
Important:  
Retain for future reference:  

Read carefully

Important :  
Conserver pour référence  

ultérieure : lire attentivement

Importante:  
Conserve para referencias futuras:  
Lea cuidadosamente antes de usar
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5IF NBOVGBDUVSFS XBSSBOUT UIBU ZPVS OFX FMFDUSJD GJSFQMBDF JT GSFF GSPN NBOVGBDUVSJOH BOE NBUFSJBM EFGFDUT GPS B QFSJPE PG POF ZFBS GSPN 
EBUF PG QVSDIBTF
 TVCKFDU UP UIF GPMMPXJOH DPOEJUJPOT BOE MJNJUBUJPOT�

5IJT FMFDUSJD GJSFQMBDF NVTU CF JOTUBMMFE BOE PQFSBUFE BU BMM UJNFT JO BDDPSEBODF XJUI UIF JOTUSVDUJPOT GVSOJTIFE XJUI UIF QSPEVDU� "OZ 
BMUFSBUJPO
 XJMMGVM BCVTF
 BDDJEFOU
 PS NJTVTF PG UIF QSPEVDU TIBMM OVMMJGZ UIJT XBSSBOUZ� 5IJT XBSSBOUZ JT OPO�USBOTGFSSBCMF
 BOE JT NBEF UP UIF 
PSJHJOBM PXOFS
 QSPWJEFE UIBU UIF QVSDIBTF XBT NBEF UISPVHI BO BVUIPSJ[FE TVQQMJFS PG UIF NBOVGBDUVSFS �5IJT XBSSBOUZ JT MJNJUFE UP UIF 
SFQBJS PS SFQMBDFNFOU PG QBSU	T
 GPVOE UP CF EFGFDUJWF JO NBUFSJBM PS XPSLNBOTIJQ
 QSPWJEFE UIBU TVDI QBSU	T
 IBWF CFFO TVCKFDUFE UP OPSNBM 
DPOEJUJPOT PG VTF BOE TFSWJDF
 BGUFS TBJE EFGFDU JT DPOGJSNFE CZ UIF NBOVGBDUVSFS�T JOTQFDUJPO� 5IF NBOVGBDUVSFS NBZ
 BU JUT EJTDSFUJPO
 GVMMZ 
EJTDIBSHF BMM PCMJHBUJPOT XJUI SFTQFDU UP UIJT XBSSBOUZ CZ SFGVOEJOH UIF XIPMFTBMF QSJDF PG UIF EFGFDUJWF QBSU	T
�

>/(;�0:�56;�*6=,9,+

"OZ JOTUBMMBUJPO
 MBCPS
 DPOTUSVDUJPO
 USBOTQPSUBUJPO
 PS PUIFS SFMBUFE DPTUT�FYQFOTFT BSJTJOH GSPN EFGFDUJWF QBSU	T

 SFQBJS
 SFQMBDFNFOU
 
PS PUIFSXJTF PG TBNF
 XJMM OPU CF DPWFSFE CZ UIJT XBSSBOUZ
 OPS TIBMM UIF NBOVGBDUVSFS BTTVNF SFTQPOTJCJMJUZ GPS TBNF� 'VSUIFS
 UIF 
NBOVGBDUVSFS XJMM OPU CF SFTQPOTJCMF GPS BOZ JODJEFOUBM
 JOEJSFDU
 PS DPOTFRVFOUJBM EBNBHFT
 FYDFQU BT QSPWJEFE CZ MBX�

"MM PUIFS XBSSBOUJFT � FYQSFTTFE PS JNQMJFE � XJUI SFTQFDU UP UIF QSPEVDU
 JUT DPNQPOFOUT BOE BDDFTTPSJFT
 PS BOZ PCMJHBUJPOT�MJBCJMJUJFT PO 
UIF QBSU PG UIF NBOVGBDUVSFS BSF IFSFCZ FYQSFTTMZ FYDMVEFE� 5IF NBOVGBDUVSFS OFJUIFS BTTVNFT
 OPS BVUIPSJ[FT BOZ UIJSE QBSUZ UP BTTVNF
 
PO JUT CFIBMG
 BOZ PUIFS MJBCJMJUJFT XJUI SFTQFDU UP UIF TBMF PG UIJT QSPEVDU� 5IF XBSSBOUJFT BT PVUMJOFE XJUIJO UIJT EPDVNFOU EP OPU BQQMZ UP 
OPONBOVGBDUVSFS BDDFTTPSJFT VTFE JO DPOKVODUJPO XJUI UIF JOTUBMMBUJPO PG UIJT QSPEVDU�

5IJT XBSSBOUZ EPFT OPU DPWFS UIF MJHIU CVMC	T
 JODMVEFE XJUI UIF GJSFQMBDF�

5IJT XBSSBOUZ JT WPJE JG� UIF GJSFQMBDF IBT CFFO PQFSBUFE JO BUNPTQIFSFT DPOUBNJOBUFE CZ DIMPSJOF
 GMVPSJOF
 PS PUIFS EBNBHJOH DIFNJDBMT� 
UIF GJSFQMBDF JT TVCKFDUFE UP QSPMPOHFE QFSJPET PG EBNQOFTT PS DPOEFOTBUJPO� UIF GJSFQMBDF JT BMUFSFE
 XJMMGVMMZ BCVTFE
 EBNBHFE CZ BDDJEFOU
 
PS NJTVTFE JO BOZ XBZ�

.BLF TVSF ZPV IBWF ZPVS XBSSBOUZ
 ZPVS TBMFT SFDFJQU
 BOE UIF NPEFM�TFSJBM OVNCFS PG ZPVS QSPEVDU�

%0 /05 "55&.15 50 %0 "/: 4&37*$& 803, :0634&-'� 1MFBTF DPOUBDU $VTUPNFS 4FSWJDF BU�

�������������� .POEBZ UP 5IVSTEBZ GSPN ����". UP 4�3�1. 	&45

 
'SJEBZ GSPN ����". UP ����1. 	&45


8FC� XXX�HIQHSPVQJOD�DPN
&NBJM� DVTUPNFSTFSWJDF!HIQHSPVQJOD�DPN
$BOBEB� ��� .BTTFZ 3PBE (VFMQI 0OUBSJP /�, �#�
64"� ���� 8� )PXBSE 4USFFU
 /JMFT
 *MMJOPJT 6�4�"� �����

0VS HPPET DPNF XJUI HVBSBOUFFT UIBU DBOOPU CF FYDMVEFE VOEFS UIF "VTUSBMJBO $POTVNFS -BX� :PV BSF FOUJUMFE UP B SFQMBDFNFOU PS SFGVOE 
GPS B NBKPS GBJMVSF BOE GPS DPNQFOTBUJPO GPS BOZ PUIFS SFBTPOBCMZ GPSFTFFBCMF MPTT PS EBNBHF� :PV BSF BMTP FOUJUMFE UP IBWF UIF HPPET 
SFQBJSFE PS SFQMBDFE JG UIF HPPET GBJM UP CF PG BDDFQUBCMF RVBMJUZ BOE UIF GBJMVSF EPFT OPU BNPVOU UP B NBKPS GBJMVSF�



5IJT IFBUFS JT GPS VTF PO ��� WPMUT� 5IF DPSE IBT B QMVH BT 
TIPXO BU 	"
 JO 'JHVSF �� "O BEBQUFS BT TIPXO BU 	$
 JT 
BWBJMBCMF GPS DPOOFDUJOH UISFF�CMBEF HSPVOEJOH�UZQF QMVHT UP 
UXP�TMPU SFDFQUBDMFT� 5IF HSFFO HSPVOEJOH MVH FYUFOEJOH GSPN 
UIF BEBQUFS NVTU CF DPOOFDUFE UP B QFSNBOFOU HSPVOE TVDI BT 
B QSPQFSMZ HSPVOEFE PVUMFU CPY� 5IF BEBQUFS TIPVME OPU CF 
VTFE JG B UISFF�TMPU HSPVOEFE SFDFQUBDMF JT BWBJMBCMF�

GROUNDING       
PIN 

METAL SCREW

GROUNDING
    MEANS

COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

'JHVSF �

GROUNDING
PIN

/05&� "EBQUFST BSF /05 GPS VTF JO $BOBEB� 

(A)

(B)

(D)

(C)

�

�

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36in x 5in x 17.3in) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36in x 8.7in x 21.5in)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36
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Remote Control 
5IJT $MBTT 	#
 EFWJDF DPNQMJFT XJUI 1BSU �� PG UIF '$$ 3VMFT BOE $BOBEJBO *$&4�����  0QFSBUJPO JT TVCKFDU UP UIF GPMMPXJOH 
UXP DPOEJUJPOT� 

	�
 5IJT EFWJDF NBZ OPU DBVTF IBSNGVM JOUFSGFSFODF
 BOE 	�
 UIJT EFWJDF NVTU BDDFQU BOZ JOUFSGFSFODF SFDFJWFE
 JODMVEJOH
JOUFSGFSFODF UIBU NBZ DBVTF VOEFTJSFE PQFSBUJPO�  5IFSF JT OP HVBSBOUFF UIBU JOUFSGFSFODF XJMM OPU PDDVS JO B QBSUJDVMBS
JOTUBMMBUJPO� *G UIJT FRVJQNFOU EPFT DBVTF IBSNGVM JOUFSGFSFODF UP SBEJP PS UFMFWJTJPO SFDFQUJPO
 XIJDI DBO CF EFUFSNJOFE CZ
UVSOJOH UIF FRVJQNFOU PGG BOE PO
 UIF VTFS JT FODPVSBHFE UP USZ UP DPSSFDU UIF JOUFSGFSFODF CZ POF PS NPSF PG UIF GPMMPXJOH
NFBTVSFT�
t 3FPSJFOU PS SFMPDBUF UIF SFDFJWJOH BOUFOOB�
t *ODSFBTF UIF TFQBSBUJPO CFUXFFO UIF FRVJQNFOU BOE SFDFJWFS�
t $POOFDU UIF FRVJQNFOU JOUP BO PVUMFU PO B DJSDVJU EJGGFSFOU GSPN UIBU UP XIJDI UIF SFDFJWFS JT DPOOFDUFE�
t $POTVMU UIF EFBMFS PS BO FYQFSJFODFE SBEJP�57 UFDIOJDJBO GPS IFMQ�

5IJT SFNPUF DPOUSPM SFRVJSFT � -JUIJVN $PJO $FMM #BUUFSZ 	TJ[F $3����

 XIJDI JT JODMVEFE� 

CAUTION: $IBOHFT PS NPEJGJDBUJPOT UP UIJT VOJU OPU FYQSFTTMZ BQQSPWFE CZ UIF QBSUZ SFTQPOTJCMF GPS DPNQMJBODF DPVME WPJE 
UIF VTFShT BVUIPSJUZ UP PQFSBUF UIF FRVJQNFOU�

WARNING
DO NOT mix old and new batteries.

DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit.

DO NOT mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel-Cadmium) batteries.



Pre-Installation ( continued) 

TOOLS REQUIRED 

CA_) Safety goggles

HARDWARE INCLUDED 

I e NOTE: Hardware shown to actual size. 

f -AA --BB 

Part Description 

AA Small Screw 

BB Large Screw 

cc Wall Anchor 

Ef) Phillips 

screwdriver 

Quantity 

12 

2 

2 

Power drill 

-CC

6

(not included)



Musk�ka. 

Pre-Installation ( continued) 

PACKAGE CONTENTS 
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Note: Both table top supports are identical. 

F 

A 

B 

H 

Part 

H 

I 

J 

K 

L 

(±)-L 

Description 

Deflector 

Front 

Table Top Base 

Remote Control 

Battery (Pre-Install)

G 

Quantity 

1 

1 

1 

1 

1 

7
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Part Description Quantity 

A Electric Firebox 1 

B Glass Front 1 

C Mounting Bracket 1 

D Acrylic Crystals 1 

F Log Set 1

G Table Top Support 2



Installation - Wall-Mount 

1 Positioning the mounting bracket 

Use a pen to mark the 2 mounting holes on the wall at the 
desired mounting location, using the mounting bracket (C) 
as a template. 

2 Securing the mounting bracket 

Insert the 2 self-drilling wall anchors (CC) into the wall 
where previously marked. If installing the mounting 
bracket (C) to a wall stud, there is no need to drill the 
holes in the wood and no need for the plastic wall anchors 
(CC). It is recommended to install the mounting bracket to 
at least one stud. 

3 Securing the mounting bracket 

Secure the mounting bracket (C) to the wall using 2 large 
screws (BB). 

4 Hanging the electric firebox 

Hang the electric firebox (A) on the mounting bracket (C). 

• 

,-CC 
' 

A 

8

Choose a solid wall. Position the mounting bracket (C) 
where the electric firebox (A) is to be installed on the wall, 
and ensure that the mounting bracket (C) is level. 



Musk�ka. 

Installation - Wall-Mount (continued) 

6 Inserting the ember bed

7 Installing the glass front

� 
NOTE: This glass front is heavy. It is recommended that you use two 

U 
people at this stage to prevent damage to the glass front or the electric 
firebox. 

Lift the glass front (B) into place, making sure the 2 tabs on the top 
back of the glass front (B) fit securely into the holes on the top of 
the electric firebox (A). 
Secure the glass front (B) by fastening two small screws (AA) on 
both sides. 

A---+-

.o 

WALL 

9

Arrange the ember beds (acrylic crystals [D] or log set [F] )
 along the inset window ledge at the front of the electric 
firebox (A). 

D or F 



Installation - Table Top 

1 Assembling the Table Top Stand

Attach the deflector (H) to the front (I) using 2 small 

screws (AA). Slide the whole part on to the table top 

base (J).

Attach the left and right table top supports (G) to the 

table top base (J) using 4 screws (AA).

2 Securing the mounting bracket 

Use a screwdriver to secure the mounting bracket (C) to 

the table top stand with 2 small screws (AA). 

10

G

H

I
AA

H

I

J



Musk�ka. 

Installation - Table Top (continued) 

3 Securing the electric firebox

Using a screwdriver, secure the electric firebox (A) to the 
the mounting bracket (C) with 2 small screws (AA). 

4 Inserting the ember bed
·-

=
.... 

= 

= 
.-

[] 

"nt'>WV'VV"V'""-"""".......,...a:Jlt) 
0 i O 

A-------i-

5 Installing the glass front

r6' 
NOTE: This glass front is heavy. It is recommended that you use two 

LJ 
people at this stage to prevent damage to the glass front or the electric

firebox. 

Lift the glass front (B) into place, making sure the 2 tabs on the 
top back of the glass fit securely into the holes on the top of the 
electric firebox (A). 
Secure the glass front (B) by fastening two small screws (AA) on 
both sides. 

.O' 

A ---+Ii-+-

. ..

� 
STAND 

C

C

11

Arrange the ember beds (acrylic crystals [D] i 
D or F a 

or log set [F] ) along the inset window ledge 
at the front of the electric firebox (A). 



Orange

Orange/Green

Orange/Blue

Orange/Green/Blue

Cycle

12

Ember Bed Control Button

CR 2025

K



30 Min
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Pressing the heat button (3) once turns the 
heater fan on. Continue to press the heat button 
to cycle through the different heat settings.
Once the desired room temperature is reached
the heater fan will deactivate.
Reference the table for more information.
To display the temperature setting in either 
Fahrenheit or Celsius, press the heat button (3) 
of control panel once, then press and hold the 
power button (1) of control panel for 5 seconds.
The display will beep and switch between 
Fahrenheit or Celsius.

NOTE: If this product experiences exceptionally 
high temperature, it may automatically stop heating. If 
this occurs the product should be unplugged or 
isolated from the main supply for a period of 5 minutes 
before the power is then resupplied.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2
1 3
1 4
1 5
1 6
1 7
1 8
1 9
2 0
2 1

Fahrenheit
temperature

6 3
6 4
6 5
6 6
6 7
6 8
6 9
7 0
7 1
7 2
7 3
7 4
7 5
7 6
7 7
7 8
7 9
8 0
8 1
8 2

6 2

2 2 O N

2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2

Celsius
temperature

1 7
1 8
1 9
2 0
2 1
2 2
2 3
2 4
2 5
2 6
2 7
O N

1



Using

Ember bed/Logset

Display

Orange Green Blue Red Red/Blue 
(Mix to Purple)

Red

Cycle

Red/Green/
Blue (Mix to 

White)

Cycle

 The Ember Bed / Log  Control Button
Pressing the enber bed control button (7) once lights the ember bed.
Continue to press the ember bed control button (7) to cycle through
different colors of the ember bed. Reference the table for more information.

1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7

HEATER LOCKING FUNCTION

-
Display

Off4th Press

------

14

To turn off heat mode, press and hold the flame button for 5 seconds to enter heat lock out mode 
Flame lights will flash 5 times to signal the heat function is turned off and locked out. To turn on 
heat mode, press and hold the heat button for 5 seconds, the flame lights will flash 5 times and the 
heat function will be restored. If the the heater function is locked, the flame lights will keep 
flashing by press the heater button (3).
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Care & Cleaning

□ "MXBZT UVSO UIF IFBUFS 0'' BOE VOQMVH UIF QPXFS DPSE GSPN UIF PVUMFU CFGPSF DMFBOJOH�

□ $MFBOJOH PG UIF DPOUSPM QBOFM
 MPDBUFE JO UIF VQQ SJHIU�IBOE DPSOFS PG UIF mSFQMBDF CFIJOE UIF TMJEJOH DPOUSPM QBOFM DPWFS
 JT UP CF EPOF
POMZ VTJOH B TPGU DMPUI
 TMJHIUMZ EBNQFOFE JO XBUFS 	JG OFFEFE
 B TNBMM BNPVOU PG EJTI TPBQ DBO CF BEEFE UP UIF XBUFS
 BOE ESJFE VTJOH
B DMFBO
 ESZ TPGU DMPUI� $MFBOJOH PG UIF TDSFFO EJGGVTFS JT UP CF EPOF VTJOH POMZ XBUFS BOE MJOU GSFF DMPUI� %0 /05 VTF BOZ BCSBTJWF
DPOUSPMT BOE UIF EJGGVTJOH TDSFFO�

Maintenance (continued)

%JTDPOOFDU QPXFS CFGPSF TFSWJDJOH�

"OZ FMFDUSJDBM SF�XJSJOH PG UIJT BQQMJBODF NVTU CF EPOF CZ B RVBMJmFE FMFDUSJDJBO� 5IJT XJSJOH NVTU CF EPOF JO 
BDDPSEBODF XJUI MPDBM DPEFT BOE�PS JO $BOBEB XJUI UIF DVSSFOU $4" $���� $BOBEJBO &MFDUSJDBM $PEF
 BOE GPS 64 
JOTUBMMBUJPOT
 UIF /BUJPOBM &MFDUSJDBM $PEF "/4*�/'1" /0 ���

*G SFQBJSJOH PS SFQMBDJOH BOZ FMFDUSJDBM DPNQPOFOU PS XJSJOH
 UIF PSJHJOBM XJSF SPVUJOH
 DPMPS DPEJOH BOE TFDVSJOH 
MPDBUJPOT NVTU CF GPMMPXFE�

DANGER

$*3$6*5 %*"(3".

8"3/*/(: %JTDPOOFDU QPXFS CFGPSF TFSWJDJOH�

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

CIRCUIT
BOARD

THERMAL
CUTOFF

THERMAL
FUSE HEATER

ELEMENT

FAN
HEATER

FLAME
EFFECT
MOTOR

SIDE LIGHT 
LED 1

FLAME LED

FLAME COLOR I/O

POWER I/O

EMBERBED COLOR I/O

EMBERBED
LED

SIDE LIGHT
LED 2

TEMPERATURE I/O

SIDE LIGHT I/O

TIMER I/O
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Service Parts

10 Blower & Heat Element SF31042030
11 Mood Light Cover SF31042009

12 Sidelight PCB SF31042012
13 Top Board SF31036013
14 Bottom Board SF31036014

Part Description Part #
1 Uplight PCB SF31036001
2 Receive PCB SF31042021

3 Main PCB SF31042013

4           Flame PCB SF31036004
5 Key PCB SF31042011

6 Key Sticker SF31042008

7 Logset SF31036007
8 Crystals SF31042042

Part Description Part #

03

15 Front Panel SF31036015
16 Glass SF31036016
17 Left Weld Board SF31042034

18 Right Weld Board SF31042010

19  Left and Right Cover Board SF31042007

20 Back Board SF31 6020
21 Reflecte SF31036021
22 SYS Motor SF31042023

23 PP Board SF31036023
24 Base SF31042038

25 PP Board 2 SF31036025
26 Remote SF31042039

27 Power Cord SF31042040
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.(9(5;0,�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
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0UZ[HSSH[PVU���4VU[HNL�T\YHS�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��
0UZ[HSSH[PVU���:\Y�[HISL�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �6
0UZ[Y\J[PVUZ�KL�MVUJ[PVUULTLU[�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��
0UZ[Y\J[PVUZ�K»LU[YL[PLU�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ��

�� -JSF UPVUFT MFT JOTUSVDUJPOT BWBOU E�VUJMJTFS DFU BQQBSFJM EF
DIBVGGBHF�

�� %ÏCSBODIFS UPVKPVST M�BQQBSFJM MPSTRV�JM O�FTU QBT VUJMJTÏ�
�� -FT FOGBOUT EFWSBJFOU ÐUSF BWJTÏT EF OF QBT KPVFS BWFD DF GPZFS�
��  /F QBT VUJMJTFS VO BQQBSFJM EF DIBVGGBHF QPVSWV E�VO DPSEPO

E�BMJNFOUBUJPO PV E�VOF GJ IF FOEPNNBHÏT
 OJ BQSÒT VOF EÏGBJMMBODF
EF M�BQQBSFJM
 OJ TJ M�BQQBSFJM FTU UPNCÏ BV TPM PV T�JM B ÏUÏ FOEPNNBHÏ
EF RVFMRVF GBÎPO� 3FUPVSOFS M�BQQBSFJM EF DIBVGGBHF Ë VO BUFMJFS EF
TFSWJDF BVUPSJTÏ QPVS GBJSF FGGFDUVFS VOF WÏSJGJDBUJPO  VO BKVTUFNFOU EFT
TZTUÒNFT ÏMFDUSJRVFT FU NÏDBOJRVFT PV QPVS UPVUF SÏQBSBUJPO�

��  5PVUF SÏQBSBUJPO EF DFU BQQBSFJM EPJU ÐUSF FGGFDUVÏF QBS VO QFSTPOOFM
E�FOUSFUJFO RVBMJGJÏ FU BVUPSJTÏ TFVMFNFOU

��  -B NPEJGJDBUJPO EF DFU BQQB FJM FTU BCTPMVNFOU JOUFSEJUF� -FT QJÒDFT RVJ
EPJWFOU ÐUSF EÏQPTÏFT QPVS VO TFSWJDF E�FOUSFUJFO
EPJWFOU ÐUSF SFNQMBDÏFT EFT QJÒDFT E�PSJHJOF TFVMFNFOU�

�� /F QBT VUJMJTFS Ë M�FYUÏSJFVS�
��  $FU BQQBSFJM EF DIBVGGBHF O�B QBT ÏUÏ DPOÎV QPVS ÐUSF VUJMJTÏ EBOT VOF

TBMMF EF CBJO
 VOF TBMMF EF MBWBHF OJ QPVS UPVU BVUSF FOESPJU TJNJMBJSF Ë
M�JOUÏSJFVS� /F KBNBJT QMBDFS DFU BQQBSFJM Pá JM QPVSSBJ UPNCFS EBOT MB
CBJHOPJSF PV VO DPOUFOBOU SFNQMJ E�FBV�

��  /F QBT BDIFNJOFS MF DPSEPO TPVT VO UBQJT� /F QBT DPVWSJS MF DPSEPO
E�VOF NPRVFUUF PV E�VO UBQJT
 PV EF UPVU BVUSF NBUÏSJBV TJNJMBJSF�
%JTQPTFS MF DPSEPO Ë CPOOF EJTUBODF EFT [POFT EF QBTTBHF
 Ë VO FOESPJU
Pá JM OF SJTRVF QBT E�ÐUSF VO PCTUBDMF�

��� 1PVS EÏCSBODIFS M�BQQBSFJM
 UPVSOFS MB DPNNBOEF FO QPTJUJPO
E�BSSÐU 	0''

 QVJT EÏCSBODIFS MB GJ IF EF MB QSJTF NVSBMF�

��� #SBODIF[ EBOT EFT QSJTFT DPSSFDUFNFOU NJTFT Ë MB UFSSF
TFVMFNFOU�

��� -PST EF M�JOTUBMMBUJPO
 WFJMMF[ Ë DF RVF MF GPZFS TPJU NJT Ë MB UFSSF
DPOGPSNÏNFOU BVY DPEFT MPDBVY
 Ë MB QMVT SÏDFOUF WFSTJPO EV
$PEF DBOBEJFO EF M�ÏMFDUSJDJUÏ
 $4" $���� PV
 EBOT MF DBT EFT
JOTUBMMBUJPOT BVY ²��6�
 BVY DPEFT MPDBVY FU BV DPEF OBUJPOBM EF
M�ÏMFDUSJDJUÏ
 "/4*�/'1" /� ���

���  *M Z B VO UIFSNPTUBU Ë M�JOUÏSJFVS EV GPZFS� 2VBOE MB UFNQÏSBUVSF JOUFSOF
FTU USPQ ÏMFWÏF PV RV�VO DIBVGGBHF BOPSNBM TF QSPEVJU
 MF EJTQPTJUJG
QSPUFDUFVS Ë UIFSNPTUBU DPVQFSB M�BMJNFOUBUJPO QPVS ÏWJUFS EFT
EPNNBHFT BV GPZFS PV VO SJTRVF E�JODFOEJF�

���   $F GPZFS SFOGFSNF EFT QJÒDFT DIBVEFT FU RVJ QSPEVJTFOU EFT BSDT
ÏMFDUSJRVFT PV EFT ÏUJODFMMFT� /�VUJMJTF[ QBT MF GPZFS MË Pá EF M�FTTFODF
 
EF MB QFJOUVSF PV EFT MJRVJEFT JOGMBNNBCMFT TPOU VUJMJTÏT PV FOU FQPTÏT�
$FGPZFS FU TFT FOWJSPOT OF EPJWFOU QBT TFSWJS EF TVQQPSU EF TÏDIBHF
QPVS MFT WÐUFNFOUT OJ Ë BDDSPDIFS EFT CBT EF /PÑM PV EFT EÏDPSBUJPOT�

���  6UJMJTF[ DFU BQQBSFJM DPNNF EÏDSJU EBOT DF NBOVFM TFVMFNFOU� 5PVUF
BVUSF VUJMJTBUJPO OPO SFDPNNBOEÏF QBS MF GBCSJDBOU QPVSSBJU DBVTFS VO
JODFOEJF
 VOF EÏDIBSHF ÏMFDUSJRVF PV VOF CMFTTVSF�

 Table des matières :

Renseignements de sécurité

AVERTISSEMENT: $F QPÐMF FTU DIBVE MPSTRV�JM FTU VUJMJTÏ�
"GJO E�ÏWJUFS MFT CSßMV FT
 OF UPVDIF[ QBT BVY TVSGBDFT DIBVEFT� 
4J MF QPÐMF FTU NVOJ EF QPJHOÏFT
 TFSWF[�WPVT EFT QPJHOÏFT QPVS 
MF EÏQMBDFS� "TTVSF[�WPVT RVF MFT NBUJÒSFT DPNCVTUJCMFT
 UFMMFT 
RVF MFT NFVCMFT
 MFT PSFJMMFST
 MB MJUFSJF
 MF QBQJFS
 MFT WÐUFNFOUT FU 
MFT SJEFBVY
 TF USPVWFOU BV NPJOT Ë �
�N � � QJ EV EFWBOU
 DÙUÏT 
FU BSSJÒSF EV SBEJBUFVS� 

MISE EN GARDE: "TTVSF[ VOF TVSWFJMMBODF ÏUSPJUF RVBOE
MF GPZFS FTU VUJMJTÏ QBS PV QSÒT EFT FOGBOUT PV EFT QFSTPOOFT 
JOWBMJEFT FU MPSTRVF WPVT MF MBJTTF[ FO NBSDIF TBOT TVSWFJMMBODF�

MISE EN GARDE: /�JOTÏSF[ KBNBJT VO PCKFU
 RVFM RV�JM TPJU
 
EBOT MFT PVWFSUVSFT EF WFOUJMBUJPO PV EF TPSUJF E�BJS EV GPZFS 
BGJO EF QSÏWFOJS MFT EPNNBHFT BJOTJ RVF MFT SJTRVFT EF IPD 
ÏMFDUSJRVF FU E�JODFOEJF� 

MISE EN GARDE: "GJO EF QSÏWFOJS MFT SJTRVFT E�JODFOEJ 
 OF
CMPRVF[ KBNBJT MFT QSJTFT E�FOUSÏF PV EF TPSUJF E�BJS EF RVFMRVF 
GBÎPO RVF DF TPJU� /F QMBDF[ QBT M�BQQBSFJM TVS VOF TVSGBDF NPMMF 
DPNNF VO MJU
 DBS MFT PVWFSUVSFT QPVSSBJFOU TF CMPRVFS�

MISE EN GARDE: -PST EF M�VUJMJTBUJPO E�BQQBSFJMT ÏMFDUSJRVFT
 
EFT QSÏDBVUJPOT GPOEBNFOUBMFT EPJWFOU UPVKPVST ÐUSF PCTFSWÏFT 
QPVS SÏEVJSF MF SJTRVF E�JODFOEJF
 EF DIPD ÏMFDUSJRVF FU EF 
CMFTTVSF BVY QFSTPOOFT
 Z DPNQSJT RVJ TVJWFOU �

��� -�VUJMJTBUJPO E�VOF SBMMPOHF O�FTU QBT SFDPNNBOEÏF FO SBJTPO 
EFTSJTRVFT E�JODFOEJF� 4J WPVT VUJMJTF[ M�FYUFOTJPO SBMMPOHF 
ÏMFDUSJRVF EFWSB ÐUSF OP �� "8( BV NJOJNVN
 BWFD VOF DBQBDJUÏ 
E�BV NPJOT ���� XBUUT
 FU MB SBMMPOHF EFWSBJU DPNQPSUFS USPJT GJMT
 
BWFD GJDIF FU DPOOFDUFVS EF NJTF Ë MB UFSSF� -B SBMMPOHF OF EPJU 
QBT BWPJS QMVT EF � N � �� QJ EF MPOH�

���  /�VUJMJTF[ QBT DFU BQQBSFJM BWFD VOF NJOVUFSJF QSPHSBNNBCMF PV UPVU 
BVUSF BQQBSFJM RVJ BMMVNF PV ÏUFJOU M�BQQBSFJM BVUPNBUJRVFNFOU� "GJO 
E�ÏWJUFS VO SJTRVF DBVTÏ QBS M SÏJOJUJBMJTBUJPO BDDJEFOUFMMF EF 
M�JOUFSSVQUFVS UIFSNJRVF
 DFU BQQBSFJM OF EPJU QBT ÐUSF BMJNFOUÏ QBS 
M�FOUSFNJTF E�VO BQQBSFJM JOUFSSVQUFVS FYUFSOF
 DPNNF VOF NJOVUFSJF
 
PV ÐUSF CSBODIÏ TVS VO DJSDVJU ÏUBOU SÏHVMJÒSFNFOU BMMVNÏ FU ÏUFJOU 
QBS VO BQQBSFJM�

���  $FU BSUJDMF DPOUJFOU VOF QJMF CPVUPO� %F HSBWFT CMFTTVSFT PV MB 
NPSU QPVSSBJFOU TVJWSF EBOT MFT EFVY IFVSFT TVJWBOU M�JOHFTUJPO� 
%FNBOEFS M�BJEF EF QSPGFTTJPOOFMT EF MB TBOUÏ TVS�MF�DIBNQ� 

IMPORTANT:
$0/4&37&3 $&4 */4536$5*0/4�

$POTFSWFS QPVS SÏGÏSFODF VMUÏSJFVSF � MJSF BUUFOUJWFNFOU

MISE EN GARDE: 6UJMJTFS TFVMFNFOU TVS MF TVQQPSU GPVSOJ PV
NPOUÏ BV NVS�
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Garantie Limitée D’un An
*,�8<0�,:;�*6<=,9;

-F GBCSJDBOU HBSBOUJU RVF WPUSF OPVWFBV GPZFS ÏMFDUSJRVF FTU FYFNQU EF EÏGBVUT EF NBUÏSJBV FU EF GBCSJDBUJPO QPVS VOF QÏSJPEF E�VO BO Ë DPNQUFS EF MB EBUF 
E�BDIBU
 TPVT SÏTFSWF EFT DPOEJUJPOT FU MJNJUBUJPOT TVJWBOUFT�

$F GPZFS ÏMFDUSJRVF EPJU ÐUSF JOTUBMMÏ FU GPODUJPOOFS FO UPVU UFNQT DPOGPSNÏNFOU BVY JOTUSVDUJPOT GPVSOJFT BWFD MF QSPEVJU� 5PVUF BMUÏSBUJPO
 BCVT WPMPOUBJSF
 
BDDJEFOU PV NBVWBJT VTBHF EV QSPEVJU BOOVMFSB DFUUF HBSBOUJF� $FUUF HBSBOUJF O�FTU QBT USBOTGÏSBCMF FU FTU GBJUF BV QSPQSJÏUBJSF E�PSJHJOF
 Ë DPOEJUJPO RVF 
M�BDIBU B ÏUÏ FGGFDUVÏ QBS M�JOUFSNÏEJBJSF E�VO GPVSOJTTFVS BHSÏÏ EV GBCSJDBOU�$FUUF HBSBOUJF FTU MJNJUÏF Ë MB SÏQBSBUJPO PV BV SFNQMBDFNFOU EF MB QJÒDF RVJ 
DPNQPSUF VO EÏGBVU EF NBUÏSJFM PV EF GBCSJDBUJPO
 Ë DPOEJUJPO RVF DFUUF QJÒDF BJU ÏUÏ TPVNJTF Ë EFT DPOEJUJPOT OPSNBMFT E�VUJMJTBUJPO FU EF TFSWJDF
 BQSÒT 
RVF MFEJU EÏGBVU TPJU DPOGJ NÏ QBS M�JOTQFDUJPO EV GBCSJDBOU� -F GBCSJDBOU QFVU
 Ë TB EJTDSÏUJPO
 BTTVNFS QMFJOFNFOU UPVUFT TFT PCMJHBUJPOT Ë M�ÏHBSE EF DFUUF 
HBSBOUJF FO SFNCPVSTBOU MF QSJY EF HSPT EF MB QJÒDF EÏGFDUVFVTF�

8<»,:;�*,�8<0�5»,:;�7(:�*6<=,9;

5PVUF JOTUBMMBUJPO
 USBWBJM
 DPOTUSVDUJPO
 USBOTQPSU PV BVUSFT GSBJT DPOOFYFT�EÏQFOTFT EÏDPVMBOU EF QJÒDF	T
 EÏGFDUVFVTF	T

 SÏQBSBUJPO
 SFNQMBDFNFOU
 PV 
TJOPO EF NÐNF
 OF TPOU QBT DPVWFSUT QBS DFUUF HBSBOUJF
 OJ RVF MF GBCSJDBOU BTTVNF MB SFTQPOTBCJMJUÏ EF NÐNF� &O PVUSF
 MF GBCSJDBOU OF QPVSSB ÐUSF UFOV 
QPVS SFTQPOTBCMF EF UPVU EPNNBHF JOEJSFDU
 PV EPNNBHFT JOEJSFDUT
 TBVG EBOT MFT DBT QSÏWVT QBS MB MPJ�

5PVUFT MFT BVUSFT HBSBOUJFT � FYQSFTTFT PV JNQMJDJUFT � FO DF RVJ B USBJU BV QSPEVJU
 TFT DPNQPTBOUT FU BDDFTTPJSFT
 PV UPVUFT MFT PCMJHBUJPOT PV 
SFTQPOTBCJMJUÏT EF MB QBSU EV GBCSJDBOU TPOU FYQSFTTÏNFOU FYDMVFT� -F GBCSJDBOU O�BTTVNF
 OJ O�BVUPSJTF BVDVO UJFST Ë BTTVNFS FO TPO OPN UPVUF BVUSF QBTTJG 
Ë M�ÏHBSE EF MB WFOUF EF DF QSPEVJU� -FT HBSBOUJFT EÏDSJUFT EBOT MF QSÏTFOU EPDVNFOU OF T�BQQMJRVFOU QBT BVY BDDFTTPJSFT
 BVUSFT RVF DFVY EV GBCSJDBOU
 
VUJMJTÏT FO DPOKPODUJPO BWFD M�JOTUBMMBUJPO EF DF QSPEVJU�

$FUUF HBSBOUJF OF DPVWSF QBT MFT BNQPVMFT JODMVTFT BWFD MF GPZFS�

$FUUF HBSBOUJF FTU OVMMF TJ � MF GPZFS B ÏUÏ VUJMJTÏ EBOT VOF BUNPTQIÒSF DPOUBNJOÏF QBS EV DIMPSF
 EV GMVP 
 PV BVUSFT QSPEVJUT DIJNJRVFT OVJTJCMFT� MF GPZFS FTU 
TPVNJT Ë EFT QÏSJPEFT QSPMPOHÏFT E�IVNJEJUÏ PV EF DPOEFOTBUJPO� MF GPZFS FTU NPEJGJÏ TDJFNNFOU BCVTÏ
 FOEPNNBHÏ QBS BDDJEFOU
 VUJMJTBUJPO BCVTJWF EF 
RVFMRVF GBÎPO�

"TTVSF[�WPVT E�BWPJS WPUSF HBSBOUJF
 WPUSF SFÎV EF WFOUF FU MF NPEÒMF�OVNÏSP EF TÏSJF EF WPUSF QSPEVJU�

/& 1"4 5&/5&3 %& '"*3& 5065 53"7"*- %�&/53&5*&/ 7064�.³.&� $0..6/*26&; "7&$ -& 4&37*$& ® -" $-*&/5µ-& "6 /6.²30 4"/4 '3"*4 
46*7"/5 �

/PT QSPEVJUT DPNQSFOOFOU EFT HBSBOUJFT RVJ OF QFVWFOU ÐUSF FYDMVFT QBS MB MPJ BVTUSBMJFOOF EF MB DPOTPNNBUJPO 	"VTUSBMJBO $POTVNFS -BX
� 7PVT BWF[ 
ESPJU Ë VO SFNQMBDFNFOU PV VO SFNCPVSTFNFOU FO DBT EF QBOOF NBKFVSF FU Ë VOF JOEFNOJTBUJPO QPVS UPVUF BVUSF QFSUF PV EPNNBHF QSÏWJTJCMF� 7PVT BWF[ 
BVTTJ MF ESPJU EF GBJSF SÏQBSFS PV SFNQMBDFS MFT QSPEVJUT T�JMT OF TPOU QBT E�VOF RVBMJUÏ BDDFQUBCMF FU TJ MF EÏGBVU O�FTU QBT NBKFVS�

�������������� %V MVOEJ BV KFVEJ
 EF ����� Ë �6�3� I 	)&


MF WFOESFEJ
 EF ���� Ë ���0� I 	)&

4JUF XFC � XXX�HIQHSPVQJOD�DPN
$PVSSJFM � DVTUPNFSTFSWJDF!HIQHSPVQJOD�DPN
"V $BOBEB � ��� .BTTFZ 3PBE (VFMQI 0OUBSJP /�, �#�
"VY ²UBUT�6OJT � ���� 8� )PXBSE 4USFFU
 /JMFT
 *MMJOPJT 6�4�"� �����
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PLANIFIER L’INSTALLATION 
Avant de commencer, ayez sous la main les directives d’installation et les articles de quincaillerie. Sortez toutes les pièces et comparez-les par 
rapport aux schémas ci-dessous. Assurez vous d’avoir toutes les pièces et de pouvoir les identifie . L’Assemblage de ce produit nécessite deux 
personnes. Il vous faudra environ 5-20 minutes pour faire l’assemblage.

Avant de commencer l’assemblage, utilisez des ciseaux pour déballer les pièces de leur emballage. N’UTILISEZ PAS un couteau pour ne pas 
couper le manteau à l’intérieur de la boîte et pour ne pas endommager la finition. Vérifiez le sac rouge contenant les articles de quinc illerie; ce 
sac se trouve à l’intérieur de l’emballage; le sac est fixé à l’aide de ruban adhésif sur la boîte supérieu e. Assurez-vous que vous ne jetez aucune 
pièce.

Préinstallation 

ATTENTION : Cette boîte contient un panneau de VERRE! Soyez toujours extrêmement prudent quand vous manipulez
du verre. Un manque de prudence pourrait causer une blessure ou des dommages à la propriété.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE: Le câblage électrique doit être conforme aux codes du bâtiment locaux et à la réglementation en
YLJXHXU�DðQ�GH�SUÒYHQLU�OHV�ULVTXHV�GâLQFHQGLH��OHV�FKRFV�ÒOHFWULTXHV�HW�OHV�EOHVVXres.

MISE EN GARDE:�1H�SDV�XWLOLVHU�OH�PDQWHDX�GH�IR\HU�VL�XQH�SDUWLH�GH�OâDSSDrHLO�D�ÒWÒ�LPPHUJÒH�GDQV�OâHDX��'DQV�FH
FDV��FRPPXQLTXHU�LPPÒGLDWHPHQW�DYHF�XQ�WHFKQLFLHQ�TXDOLðÒ�SRXU�IDLrH�YÒULðHU�OH�PDQWHDX�GH�IR\HU�HW�SRXU�IDLre 
remplacer les pièces du système électrique qui ont été immergées.

Un circuit pourvu d’une fi he mise à la terre est nécessaire pour le fonctionnement de cet appareil. De préférence, le manteau de foyer doit être 
un circuit indépendant et dédié, car les autres appareils sur un même circuit risqueraient de déclencher le disjoncteur lors du fonctionnement 
de l’appareil de chauffage. L’unité propose de série un cordon d’alimentation de 1,8 m / 6 pi raccordé derrière le manteau de foyer. Planifier
une installation qui ne nécessite pas l’utilisation d’une rallonge. Toujours chauffe brancher directement dans une prise de courant / de la prise 
murale. Ne jamais utiliser avec une rallonge ou du robinet d’alimentation relocatable (bande de sortie / puissance).

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce foyer est pour une utilisation sur 120 volts. Le cordon d'alimentation 
comporte une fiche, comme illustré en (A) de la Figure 1. Un adaptateur, 
comme illustré en (C) est disponible pour raccorder des fiches à trois-lame 
de type mise à la terre à des réceptacles à deux fentes. Le crampon vert de 
mise à la terre s'étendant de l'adaptateur doit être raccordé à la masse en 
permanence comme une prise correctement mise à la terre. L'adaptateur ne 
doit pas être utilisé si un réceptacle mis à la terre de trois fentes est 
disponible.

BROCHE DE MISE À LA TERRE 

VIS DE MÉTAL

DE FILS DE 
MASSE SIGNIFIE

COUVERCLE DE  
BOÎTE DE SORTIE
MISE À LA TERRE

ADAPTATEUR

Figure 1

 GOUPILLE
DE MISE À 
LA TERRE

 tneviod en sruetatpada seL 
PAS être utilisés au Canada.

(A)

(B)

(D)

(C)

SPÉCIFICATIONS
Modèle

Dimensions de fixation murale L x P x H 
Dimensions de support L x P x H
Poids net   •   Poids brut

Tension
Fréquence
Puissance nominale du dispositif de chauffage

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36po x 5po x 17.3po) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36po x 8.7po x 21.5po)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36



Telecommande 
$F EJTQPTJUJG FTU DPOGPSNF BVY SFHMFT EF *B '$$ 1BSUJF �� GPODUJPOOFNFOU FTU TPVNJT BVY EFVY DPOEJUJPOT TVJWBOUFT� 

	�
 $F EJTQPTJUJG OF QFVU QBT QSPWPRVFS EhJOUFSGFSFODFT OVJTJCMFT
 FU 	�
 DFU BQQBSFJM EPJU BDDFQUFS UPVUF JOUFSGFSFODF SFHVF

Z DPNQSJT MFT JOUFSGFSFODFT RVJ QFVWFOU QSPWPRVFS VO GPODUJPOOFNFOU JOEFTJSBCMF� JM OhFYJTUF BVDVOF HBSBOUJF DPOUSF EFT
JOUFSGÏSFODFT TF QSPEVJTBOU EBOT MF DBESF EhVOF JOTUBMMBUJPO QBSUJDVMJÒSF� 4J MhÏRVJQFNFOU FOHFOESF EFT JOUFSGÏSFODFT
OVJTBOU Ë MB SÏDFQUJPO SBEJP PV UÏMÏWJTVFMMF 	DF RVJ QFVU ÐUSF EÏUFSNJOÏ FO MF NFUUBOU IPST UFOTJPO
 QVJT FO MF SFNFUUBOU
TPVT UFOTJPO

 WPVT ÐUFT FODPVSBHÏ Ë UFOUFS EhZ SFNÏEJFS FO BZBOU SFDPVST Ë MhVOF EFT NFTVSFT TVJWBOUFT�
t 3ÏPSJFOUFS PV EÏQMBDFS MhBOUFOOF SÏDFQUSJDF�
t "VHNFOUFS MB TÏQBSBUJPO FOUSF MhÏRVJQFNFOU FU MF SÏDFQUFVS�
t #SBODIFS MhÏRVJQFNFOU Ë VOF QSJTF TVS VO DJSDVJU EJGGÏSFOU EF DFMVJ TVS MFRVFM MF SÏDFQUFVS FTU CSBODIÏ�
t$POTVMUFS MF SFWFOEFVS PV VO UFDIOJDJFO SBEJP�57 FYQÏSJNFOUÏ QPVS PCUFOJS EF MhBJEF�

-B UÏMÏDPNNBOEF OÏDFTTJUF � QJMF BV MJUIJVN 	UZQF $3����

 RVJ FTU JODMVTF�

Avertissement: -FT NPEJGJDBUJPOT BQQPSUFFT B DFU FRVJQFNFOU RVJ OF TPOU QBT FYQSFTTFNFOU BQQSPVWFT QBS MhFOUJUF 
SFTQPOTBCMF EF *B DPOGPSNJUF QPVSSBJFOU BOOVMFS MhBVUPSJTBUJPO EF MhVUJMJTBUFVS B VUJMJTFS MhFRVJQFNFOU� 

AVERTISSEMENT
NE PAS mélanger une pile neuve avec une pile usagée.

NE PAS utiliser de pile rechargeable à oxyde d'argent avec la télécommande.

NE PAS mélanger les piles alcalines, standard (Carbone-Zinc ), ou les piles rechargeables (nickel-cadmium).

NE PAS jeter les piles au feu. La mise au rebut inappropriée des piles pourrait entraîner une fuite ou une explosion.

��
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6<;03:�5i*,::(09,:��565�05*3<:��

-VOFUUFT EF 
TÏDVSJUÏ

5PVSOFWJT 
DSVDJGPSNF

4(;i90,3�05*3<:
REMARQUE: -FT PVUJMT TPOU NPOUSÏT EBOT MFVS
UBJMMF SÏFMMF�

7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t
"" 1FUJUF WJT 12
## (SBOEF WJT 2
$$ "ODSF 2

Préinstallation  (suite)

1FSDFVTF

"" ## $$
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7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t

" 'PZFS �

# 7JUSF BWBOU �

$
4VQQPSU EF NPOUBHF 	GJYÏ Ë MB
CPÔUF Ë DPNCVTUJPO "


�

(
4VQQPSUT QPVS JOTUBMMBUJPO 
TVS UBCMF

�

*65;,5<�+,�+,�3(�)6Ñ;,

Préinstallation  (suite)

7PuJL +LZJYPW[PVU 8\HU[P[t
) %ÏGMFDUFV �

* "WBOU �

+
#BTF QPVS JOTUBMMBUJPO TVS 
UBCMF

�

, 5ÏMÏDPNNBOEF �

- #BUUFSJF 	QSÏJOTUBMMFS
 �

"

#

%     

'

$ 

-
(

)

*

+

Remarque : Les deux meilleurs supports de table sont identiques.

K---+--

% $SJTUBVY BDSZMJRVFT �

' &OTFNCMF EF CßDIFT �
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 Positionner le support de montage

Choisissez un mur solide. Positionnez le support de
montage (C) à l’endroit où le foyer (A) sera installé sur le
mur, et assurez-vous que le support de montage (C) est
droit.
Utilisez un crayon pour marquer les 2 trous de montage
sur le mur à l’emplacement de montage désiré, en

utilisant le support de montage (C) comme guide.

Installation - Montage mural  

Fixer le support de montage

Insérez les 2 ancrages muraux autoperceurs (CC) dans le
mur aux endroits marqués. Si vous installez le support de
montage (C) sur un mur à montants, vous n’avez pas à
percer les trous dans le bois et vous n’avez pas à utiliser
les ancrages muraux de plastique (CC). Il est recommandé
d’installer le support de montage à au moins un montant.

CC

C

BB

C

Fixer le support de montage

Fixez le support de montage (C) au mur à l’aide de quatre
grandes vis (BB).

4 Accrocher le foyer

"DDSPDIFS MB CPÔUF Ë DPNCVTUJPO ÏMFDUSJRVF 	"
 BV TVQQPSU EF 
GJYBUJPO 	$
�

MUR
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REMARQUE : Cette vitre est lourde. Il est recommandé
d’avoir 2 personnes pour cette étape pour éviter 
d’endommager la vitre avant ou le foyer.

Installation - Montage mural (suite)

6 �*OTÏSFS MF MJU EF CSBJTFT

� �*OTUBMMFS MB WJUSF BWBOU

˜ 4PVMFWF[ MB WJUSF BWBOU 	#

 FO WPVT BTTVSBOU RVF MFT � MBOHVFUUFT
TVS MF DÙUÏ BSSJÒSF TVQÏSJFVS EF MB WJUSF BWBOU 	#
 TPOU TPMJEFNFOU
QMBDÏFT EBOT MFT USPVT TVS MF EFTTVT EV GPZFS 	"
�

˜ 'JYF[ MB WJUSF BWBOU 	#
 FO WJTTBOU EFVY QFUJUFT WJT 	""
 TVS DIBRVF
DÙUÏ�

"

#

.63

"

""

D or F 
˜ "SSBOHF[ MFT MJUT EF CSBJTFT 	DSJTUBVY BDSZMJRVFT <%>
V 

CßDIFT <'>
 MF MPOH EV CPSE EF MB GFOÐUSF Ë M�BWBOU EV 
GPZFS 	"
�
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Installation - Sur table

� �"TTFNCMFS MF TVQQPSU EF UBCMF

˜ .POUFS MF EFTTVT EF TVQQPSU 	(
 Ë MB CBTF EF UBCMF 	+
 Ë M�BJEF EF
� QFUJUFT WJT 	""
�

˜ .POUF[ MF EÏGMFDUFVS 	)
 Ë M� WBOU 	*
 Ë M�BJEF EF � QFUJUT WJT
	""
� (MJTTFS M�FOTFNCMF BWBOU TVS MF EFTTVT EF UBCMF 	(
 FU TVS
M�FOTFNCMF EF MB CBTF�

(

)

*
""

)

*

+

� �'JYFS MF TVQQPSU EF NPOUBHF

˜ 6UJMJTF[ VO UPVSOFWJT QPVS GJYFS MF TVQQPSU EF NPOUBHF 	$

BV QJFE E�JOTUBMMBUJPO TVS UBCMF Ë M�BJEF EF � QFUJUFT WJT
	""
�



C

C

�7

Installation - Sur table (suite)

� �'JYFS MF GPZFS

˜ ® M�BJEF E�VO UPVSOFWJT
 GJYF[ MF G ZFS 	"
 TVS MF
EFTTVT EV TVQQPSU EF NPOUBHF 	$
 BWFD � QFUJUFT
WJT 	""
�

REMARQUE : Cette vitre est lourde. Il est recommandé
d’avoir 2 personnes pour cette étape pour éviter 
d’endommager la vitre avant ou le foyer.

5 �*OTUBMMFS MB WJUSF BWBOU

˜ 4PVMFWF[ MB WJUSF BWBOU 	#

 FO WPVT BTTVSBOU RVF MFT � MBOHVFUUFT
TVS MF DÙUÏ BSSJÒSF TVQÏSJFVS EF MB WJUSF BWBOU 	#
 TPOU TPMJEFNFOU
QMBDÏFT EBOT MFT USPVT TVS MF EFTTVT EV GPZFS 	"
�

˜ 'JYF[ MB WJUSF BWBOU 	#
 FO WJTTBOU EFVY QFUJUFT WJT 	""
 TVS DIBRVF
DÙUÏ�

� �*OTÏSFS MF MJU EF CSBJTFT

"

"

#

4611035 %& .0/5"(&

""

D or F ˜ "SSBOHF[ MFT MJUT EF CSBJTFT 	DSJTUBVY BDSZMJRVFT <%> PV 
CßDIFT <'>
 MF MPOH EV CPSE EF MB GFOÐUSF Ë M�BWBOU EV 
GPZFS 	"
�
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Utilisation 

UTILISER LE BOUTON D’ALIMENTATION 
Le bouton d’alimentation principal (1) est situé sur le
panneau de commande sur le côté du foyer électrique.

Appuyer une fois sur le bouton d’alimentation (1) allume
l’appareil.

Appuyer de nouveau sur le bouton d’alimentation (1) éteint
l’appareil.

Si aucun autre bouton ne semble fonctionner, assurez-vous
que le bouton d’alimentation principal (1) est activé.

UTILISER LE BOUTON DE CONTRÔLE DES FLAMMES 
Appuyez sur le bouton de contrôle de flamme (2) pour allumer
le lit de braises et l’effet flammes.

Appuyer une fois sur le bouton de contrôle de flamme (2)
allume les flammes et illumine le lit de braises.

Appuyer de nouveau sur le bouton de contrôle de flamme (2)
fera passer le lit de braises d’une couleur à l’autre. Le mode
de rotation des couleurs alternera continuellement entre les 3
différents réglages de couleur. Consultez le tableau pour plus
de détails.

UTILISER LES COMMANDES MANUELLES ET À DISTANCE
Sur la plaque supérieure droite du foyer électrique (A) se trouve le panneau de commande. Ce panneau contient les boutons pour utiliser 
correctement le foyer électrique. Les boutons du panneau de commande situé sur le côté du foyer électrique (A) et les boutons de la  
télécommande (K) fonctionnent de la même façon. La télécommande fonctionne jusqu’à une distance de 3.9 m / 13 pi.

1. Bouton d’alimentation

2. Bouton de contrôle des flamme

3. Bouton de contrôle du thermostat

4. Bouton de contrôle de l’éclairage latéral

5. Bouton de contrôle de la minuterie

6. Panneau d’affi hage numérique

7. Bouton de commande pour lit de braises

8. Panneau d’affichage numérique

REMPLACEMENT DE PILE 
Pile de bouton 3 volts au lithium type CR 2025

Cet article contient une pile bouton. De graves blessures ou la mort pourraient 
suivre dans les deux heures suivant l’ingestion. Demander l’aide de profession-
nels de la santé sur le champ. Se il vous plaît jetez pas la pile utilisée par la loi 
municipal ou provincial / état.

Remarque : La télécommande est uniquement conçue pour contrôler
le fonctionnement du produit, elle ne peut verrouiller/déverrouiller la 
fonction de chauffage ou d’ajuster le réglage de la température.

1ère pression Orange

Vert

Bleu

Orange et Vert

Orange et Bleu

Orange et Vert et Bleu

Rotation des couleurs

2e pression

2e pression

2e pression

2e pression

2e pression

2e pression

Pression sur 
le bouton

Réglage de la
température (ºF)

Effet de 
flamme

,
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Utilisation (suite)

REMARQUE : 
 pression

e pression  heures
e pression  heures

4e pression  heures
e pression 4 heures
e pression  heures
e pression  heures

LA TOUCHE COMMANDE A

LA TOUCHE COMMANDE

Appuyez sur le bouton de commande de minuterie (4) pour 
paramétrer la minuterie. Cette période s’affichera sur l’écran 
(8) du panneau de configuration sur le côté foyer électrique.
Les intervalles définis sont énumérés dans le tableau.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2
1 3
1 4
1 5
1 6
1 7
1 8
1 9
2 0
2 1

Pression sur 
le bouton

Réglage de la 
température (ºF)

6 3
6 4
6 5
6 6
6 7
6 8
6 9
7 0
7 1
7 2
7 3
7 4
7 5
7 6
7 7
7 8
7 9
8 0
8 1
8 2

6 2

2 2 O N

2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2

1 7
1 8
1 9
2 0
2 1
2 2
2 3
2 4
2 5
2 6
2 7
O N

1

Réglage de la 
température (ºC)

Pression sur 
le bouton



Utilisation (suite)

AJUSTER L’ÉCLAIRAGE AMBIANT LATÉRAL 
Appuyez sur le bouton de contrôle de l’éclairage latéral ( ) pour 
allumer l’éclairage ambiant.

Pour changer la couleur de l’éclairage, appuyez de nouveau sur 
le bouton de contrôle de l’éclairage latéral ( ). Vous pouvez 
contrôler la couleur de l’éclairage latéral comme décrit dans le 
tableau. Le mode de rotation des couleurs alternera 
continuellement entre les 3 différents réglages de couleur.

VERROUILLAGE DU CHAUFFAGE
Pour désactiver le mode chauffage, appuyez et maintenez le bouton de flamme enfoncé pendant 5 
secondes pour passer en mode verrouillage de chaleur. Les lumières de flamme clignoteront 5 fois 
pour signaler que la fonction de chauffage est éteinte et verrouillée. Pour activer le mode chauffage, 
appuyez et maintenez le bouton de chaleur enfoncé pendant 5 secondes. Les lumières de flamme 
clignoteront 5 fois et la fonction de chaleur sera restaurée. Si la fonction de chauffage est verrouillée, 
les lumières de la flamme clignoteront quand vous appuierez sur le bouton de chauffage (3).

UTILISER LE BOUTON DE COMMANDE DU LIT DE BRAISES/BUCHES
Appuyez une fois sur le bouton de commande de lit de braises (7) pour activer le lit de braises. Continuez à appuyer sur 
le bouton de commande du lit de braises (7) pour faire défiler les différentes couleurs de braises. Consultez le tableau 
pour avoir plus d’informations.

Rouge

Bleu

Rotation des couleurs

-
Afficher

Off

1ère pression

2e pression

3e pression

4e pression

------

Afficher

Orange Vert Bl Rougeeu
Rouge/Bleu

(mélanger 
au violet)

Rouge/Vert/Bleu
(mélanger 
au blanc)

Rotation 
des couleurs

1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7Pression sur le bouton

Bouton de commande 
du lit de braises/
bûches 

Pression sur 
le bouton

Couleur de la 
lumière latérale
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˜ &TTVZF[ PDDBTJPOOFMMFNFOU MB TVSGBDF FYUÏSJFVSF EV GPZFS BWFD VO MJOHF EPVY FU IVNJEF 	TBOT ÐUSF EÏUSFNQÏ

 FU TÏDIF[ MB TVSGBDF
FYUÏSJFVSF BWBOU E�VUJMJTFS M�BQQBSFJM�

˜ /�JNNFSHF[ QBT MF GPZFS ÏMFDUSJRVF EBOT M�FBV�

˜ /�VUJMJTF[ QBT EF OFUUPZBOUT DIJNJRVFT DPNNF EFT QSPEVJUT EÏUFSHFOUT PV BCSBTJGT�

˜ ²WJUF[ EF NPVJMMFS M�JOUÏSJFVS
 DBS DFDJ QPVSSBJU DSÏFS VO SJTRVF�

˜ 6OF MÏHÒSF BDDVNVMBUJPO EF QPVTTJÒSF QFVU ÐUSF FOMFWÏF EV GPZFS ÏMFDUSJRVF Ë M�BJEF E�VO MJOHF EPVY FU TFD�

˜ 1PVS FOUSFQPTFS MF GPZFS ÏMFDUSJRVF
 SFQMBDF[�MF EBOT TPO FNCBMMBHF PSJHJOBM FU FOUSFQPTF[�MF EBOT VO FOESPJU QSPQSF FU TFD�

˜ -F WFOUJMBUFVS FU MF NPUFVS EFT GMBNNFT TPOU QSÏMVCSJGJÏT QPVS VOF VUJMJTBUJPO E BCMF FU JMT OF OÏDFTTJUFOU QBT EF MVCSJGJDBUJPO P
E�FOUSFUJFO TVQQMÏNFOUBJSF� %FT QBSUJDVMFT EF QPVTTJÒSF T�BDDVNVMFSPOU TVS FU EBOT MF GPZFS ÏMFDUSJRVF� 6O OFUUPZBHF�OFUUPZBHF Ë
M�BTQJSBUFVS FTU EPOD SFDPNNBOEÏ QÏSJPEJRVFNFOU�

IMPORTANT : %ÏCSBODIF[ UPVKPVST MF GJM EF DPV BOU BWBOU EF OFUUPZFS M�BQQBSFJM� -BJTTF[ M�BQQBSFJM SFGSPJEJS BWBOU EF MF OFUUPZFS�

Instructions d’entretien



��

Entretien et nettoyage

□ 5PVKPVST NFUUSF MF DIBVGGBHF Ë "33³5 FU EÏCSBODIFS MF DPSEPO EhBMJNFOUBUJPO EF MB QSJTF TFDUFVS BWBOU EF MF OFUUPZFS�

□ -F OFUUPZBHF EV QBOOFBV EF DPNNBOEF
 TJUVÏ EBOT MF DPJO TVQÏSJFVS ESPJU EV GPZFS EFSSJÒSF MF DPVWFSDMF DPVMJTTBOU EV QBOOFBV EF DPNNBOEF
 EPJU
VOJRVFNFOU ÐUSF FGGFDUVÏ BWFD VO DIJGGPO EPVY MÏHÒSFNFOU JNCJCÏ EhFBV 	TJ OÏDFTTBJSF
 VOF QFUJUF RVBOUJUÏ EF TBWPO EF WBJTTFMMF QFVU ÐUSF BKPVUÏ 
Ë MhFBV
 FU TÏDIÏ FO VUJMJTBOU VO DIJGGPO QSPQSF
 TFD FU EPVY� -F OFUUPZBHF EF MhÏDSBO EF EJGGVTJPO EPJU ÐUSF VOJRVFNFOU FGGFDUVÏ BWFD EF MhFBV FU VO 
DIJGGPO OPO QFMVDIFVY� /& 1"4 VUJMJTFS EhBCSBTJGT TVS MFT DPNNBOEFT FU MhÏDSBO EF EJGGVTJPO�

Maintenance (suite)

%ÏCSBODIFS MhBMJNFOUBUJPO ÏMFDUSJRVF BWBOU EhFGGFDUVFS MFT USBWBVY EhFOUSFUJFO�

5PVU SFDÉCMBHF EF DFU BQQBSFJM EPJU ÐUSF FGGFDUVÏ QBS VO ÏMFDUSJDJFO BHSÏÏ� 7FJMMF[ Ë DF RVF MF DÉCMBHF TPJU FGGFDUVÏ 
DPOGPSNÏNFOU BVY DPEFT MPDBVY PV
 BV $BOBEB
 Ë MB QMVT SÏDFOUF WFSTJPO EV $PEF DBOBEJFO EF M�ÏMFDUSJDJUÏ
 $4" $���� PV
 
EBOT MF DBT EFT JOTUBMMBUJPOT BVY ²��6�
 BV DPEF OBUJPOBM EF M�ÏMFDUSJDJUÏ
 "/4*�/'1" /¡ ���

&O DBT EF SÏQBSBUJPO PV EF SFNQMBDFNFOU E�VO DPNQPTBOU PV E�VO DÉCMF ÏMFDUSJRVF
 SFTQFDUF[ M�BDIFNJOFNFOU EFT DÉCMFT
 
MFT DPEFT EF DPVMFVS FU MFT FNQMBDFNFOUT EF mYBUJPO E�PSJHJOF�

DANGER

4$)²." ²-&$53*26&

"7&35*44&.&/5 : %ÏCSBODIFS MhBMJNFOUBUJPO ÏMFDUSJRVF BWBOU EhFGGFDUVFS MFT USBWBVY EhFOUSFUJFO�

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

CIRCUIT
BOARD

** - HEATER DISABLE SWITCH
ON SOME MODELS ONLY

S1 THERMAL
CUTOFF

THERMAL
FUSE HEATER

ELEMENT

FAN
HEATER

FLAME 
EFFECT
MOTOR

SIDE LIGHT
LED 1

FLAME LED

FLAME COLOR I/O

POWER I/O

EMBERBED COLOR I/O

EMBERBED 
LED

SIDE LIGHT
LED 2

TEMPERATURE I/O

SIDE LIGHT I/O

TIMER I/O

WARNING: DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING.

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

PLACA DE
CIRCUITOS

** - INTERRUPTOR DEL CALENTADOR DISPONIBLE 
EN ALGUNOS MODELOS SOLAMENTE

S1 CORTE OPERACIONES
TÉ RMICO

FUSIBLE
TÉ RMICO ELEMENTO

CALENTADOR

CALENTADOR
DE VENTILADOR

MOTOR DE 
EFECTO

DE LLAMAS

LED DE CON 
LUZ  DE 
POSICIÓ N 1

LED DE CON 
LUZ  DE 
POSICIÓ N 2

LED DE LLAMAS

E/S COLOR DE LLAMA

E/S DE ALIMENTACIÓ N

E/S COLOR DE LECHO
DE BRASAS

LED DE LECHO
DE BRASAS

E/S TEMPERATURA

E/S CON LUZ  DE 
POSICIÓ N

E/S TIEMPO

ADVERTENCIA: DESCONECTE LA FUENTE DEALIMENTACIÓ NANTES DE DAR MANTENIMIENTO.

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

CARTE DE
CIRCUIT
IMPRIMÉ

COUPER
THERMIQUE

FUSIBLE
THERMIQUE ÉLÉMENT

CHAUFFANT

RADIATEUR DU
VENTILATEUR

MOTEUR
D’EFFET 

DE FLAMME
DEL DE 
LUMIERE 1

DEL DE 
FLAMME

E/S COULEUR DE FLAMME

E/S DE PUISSANCE

E/S COULEUR DE LIT 
DE BRAISE

DEL DU LIT 
DE BRAISE

DEL DE 
LUMIERE  2

TEMPERATURE I/O

E/S CÔTÉ DE LUMIERE

E/S TEMPS



33

Pièces de rechange

Réf. Description No. De Pièce

1 Lumière De Carte De 
Circuit Imprimé SF31036001

2 Récepteur De Carte De 

3 Carte De Circuit Imprimé 

4 Flamme De Carte De 
Circuit Imprimé SF31036004

5 Touche De Carte De Circuit 

10 Ventilateur & Chaleur 

11 Couvercle Pour Lumière 

12 Lumière Latérale Pour 
Carte De Circuit Imprimé SF31042012

13 Plaque Supérieure SF31036013
14 Bas Planche SF31036014

Réf. Description No. De Pièce
15 Panneau Avant SF31036015
16 Verre SF31036016

17 Plaque De Soudure 

19 Plaque De Recouvrement 

SF31042021Circuit Imprimé 

SF31042013Principale

SF31042011Imprimé

SF31042030Élément

SF31042009Ambiante

SF31042034Gauche
18 Plaque De Soudure Droite SF31042010

SF31042007Gauche Et Droite
20 Plaque Arrière SF31036020
21 Réflecteur SF31036021
22 Moteur SYS SF31042023

23 Plaque PP 1 SF31036023
24 Base SF31042038

25 Plaque PP 2 SF31036025
26 Télécommande SF31042039

27 Cordon D’alimentation SF31042040

6 Autocollant Pour Touche SF31042008

7 Bûches SF31036007
8           Cristaux Acryliques SF31042042
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�� -FB UPEBT MBT JOTUSVDDJPOFT BOUFT EF VTBS FTUF DBMFGBDUPS
�� 4JFNQSF EFTFODIVGF FTUF FMFDUSPEPNÏTUJDP DVBOEP OP TF FODVFOUSF FO

VTP�
�� "EWJFSUB B MPT OJ×PT EF RVF OP KVFHVFO DPO FTUF DBMFGBDUPS�
�� /P IBHB GVODJPOBS FM DBMFGBDUPS DPO VO DBCMF P FODIVGF EB×BEP

MVFHP EF VOB GBMMB
 EF RVF TF IBZB DBÓEP P TF IBZB EB×BEP EF BMHÞO
NPEP� -MFWF FM DBMFGBDUPS B VO TFSWJDJP UÏDOJDP BVUPSJ[BEP QBSB RVF MP
SFWJTFO
 MF SFBMJDFO VO BKVTUF FMÏDUSJDP P NFDÈOJDP
 P MP SFQBSFO�

�� 4ØMP FM TFSWJDJP UÏDOJDP BVUPSJ[BEP Z DBQBDJUBEP EFCFSÈ SFQBSBS FTUF
FMFDUSPEPNÏTUJDP�

�� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP OP EFCFSÈ TFS NPEJGJDBEP CBKP OJOHVOB B[ØO�
-BT QBSUFT RVF TF RVJUFO QBSB TV NBOUFOJNJFOUP TØMP QPESÈO TFS
SFFNQMB[BEBT DPO QBSUFT i0&.w 	RVF QSPWFOHB EF VO GBCSJDBOUF EF
FRVJQBNJFOUP PSJHJOBM
�

�� /P TF VUJMJDF BM BJSF MJCSF�
�� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP OP FTUÈ EJTF×BEP QBSB TV VTP FO CB×PT


MBWBEFSPT V PUSPT MVHBSFT TJNJMBSFT� /VODB DPMPRVF FTUF FMFDUSPEP
NÏTUJDP FO EPOEF QVFEB DBFS B VOB CB×FSB V PUSP SFDJQJFOUF DPO BHVB�

�� /P QBTF FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO QPS EFCBKP EF BMGPNCSBEP� /P DVCSB
FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO DPO BSUÓDVMPT UBMFT DPNP UBQFUFT P BMGPNCSBT
EF QBTJMMP
 FOUSF PUSPT� .BOUFOHB FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO MFKPT EF
ÈSFBT EF DJSDVMBDJØO QBSB BTFHVSBSTF EF RVF OP FTUPSCF�

��� 1BSB EFTDPOFDUBS FM DBMFGBDUPS
 QPOHB MPT DPOUSPMFT FO 0'' Z MVFHP
RVJUF FM FODIVGF EF MB UPNB EF DPSSJFOUF�

��� $POFDUF TØMP B UPNBT EF DPSSJFOUF DPSSFDUBNFOUF DPOFDUBEBT B
UJFSSB�

��� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP
 VOB WF[ JOTUBMBEP
 EFCF EF FTUBS DPOFDUBEP B
UJFSSB DPOGPSNF B MPT DØEJHPT MPDBMFT
 CBKP MPT DØEJHPT BDUVBMFT $4"
$���� EF &MFDUSJDJEBE $BOBEJFOTF
 P
 QBSB JOTUBMBDJPOFT FO &�6�"� TJHB
MPT DØEJHPT MPDBMFT Z FM $ØEJHP &MÏDUSJDP /BDJPOBM
 "/4*�/'1" OP� ���

��� )BZ VO UFSNPTUBUP MJNJUBEPS EFOUSP EFM DBMFGBDUPS� $VBOEP MB
UFNQFSBUVSB JOUFSJPS TF TPCSFDBMJFOUB P FO FM DBTP EF VO
DBMFOUBNJFOUP BOPSNBM
 FM EJTQPTJUJWP QSPUFDUPS EFM UFSNPTUBUP
DPSUBSÈ MB BMJNFOUBDJØO QBSB FWJUBS FM EB×P BM DBMFGBDUPS Z FM SJFTHP EF
JODFOEJP�

��� &TUF FMFDUSPEPNÏTUJDP DPOUJFOF QBSUFT DBMJFOUFT Z BSRVFBEBT P
DIJTQFBOUFT FO TV JOUFSJPS� /P TF VUJMJDF FO ÈSFBT FO EPOEF TF VTF P
BMNBDFOF HBTPMJOB
 QJOUVSB P MÓRVJEPT JOGMBNBCMFT� &TUF FMFDUSPE
NÏTUJDP OP EFCF TFS VUJMJ[BEP DPNP UFOEFEFSP QBSB MB SPQB
 OJ UBN
QPDP EFCF EF IBCFS NFEJBT EF /BWJEBE P EFDPSBDJPOFT DPMHBEBT
TPCSF P DFSDB EF ÏM�

��� 6UJMJDF FTUF BQBSBUP TØMP UBM Z DPNP TF EFTDSJCF FO FTUF NBOVBM�
$VBMRVJFS PUSP VTP OP SFDPNFOEBEP QPS FM GBCSJDBOUF QPESÓB SFTVMUBS
FO VO JODFOEJP
 VOB EFTDBSHB FMÏDUSJDB P EB×PT QFSTPOBMFT�

Tabla de Contenidos

Información de seguridad 

PRECAUCIÓN: 5FOHB NVDIP DVJEBEP DVBOEP DVBMRVJFS
DIJNFOFB FTUÏ TJFOEP VUJMJ[BEB QPS P DFSDB EF OJ×PT P 
NJOVTWÈMJEPT
 Z DVBOEP FM DBMFOUBEPS TF FODVFOUSF FO 
GVODJPOBNJFOUP TJO TFS TVQFSWJTBEP�

PRECAUCIÓN: /P JOUSPEV[DB OJ QFSNJUB RVF PCKFUPT
FYUSB×PT FOUSFO FO MBT BCFSUVSBT EF WFOUJMBDJØO P EF FTDBQF
 
ZB RVF FTUP QVFEF DBVTBS VOB EFTDBSHB FMÏDUSJDB P VO 
JODFOEJP
 P EB×PT B MB DIJNFOFB�

PRECAUCIÓN: 1BSB FWJUBS VO QPTJCMF JODFOEJP
 OP CMPRVFF
MBT FOUSBEBT EF BJSF EF MB DIJNFOFB P EFM FTDBQF EF OJOHVOB 
NBOFSB� /P PQFSF MB DIJNFOFB TPCSF TVQFSGJDJFT CMBOEBT  DPNP 
MP FT VOB DBNB
 FO EPOEF MBT BCFSUVSBT QVFEBO TFS CMPRVFBEBT�

PRECAUCIÓN: "M VTBS FMFDUSPEPNÏTUJDPT
 TJFNQSF TF
EFCFO EF TFHVJS QSFDBVDJPOFT CÈTJDBT QBSB SFEVDJS FM SJFTHP EF 
JODFOEJP
 EFTDBSHBT FMÏDUSJDBT Z MFTJPOFT B QFSTPOBT�

PRECAUCIÓN: 6UJMJ[BS TØMP DPO FM TPQPSUF QSPQPSDJPOBEP P
NPOUBEP FO MB QBSFE�

IMPORTANTE: (6"3%&
&45"4 */4536$$*0/&4�

ADVERTENCIA: &TUF DBMFOUBEPS FTUÈ DBMJFOUF DVBOEP TF
FODVFOUSB FO VTP� 1BSB FWJUBS RVFNBEVSBT
 OP QFSNJUB RVF 
MB QJFM BM EFTDVCJFSUP UPRVF MBT TVQFSGJDJFT DBMJFOUFT� 4J TF
QSPQPSDJPOBO
 VUJMJDF NBOJKBT QBSB NPWFS FTUF FMFDUSPEPNÏTUJDP� 
.BOUFOHB NBUFSJBMFT DPNCVTUJCMFT
 UBMFT DPNP NVFCMFT
 
BMNPIBEBT
 TPCSFDBNBT
 QBQFMFT
 SPQB Z DPSUJOBT BM NFOPT B 
��� NFUSPT  EF EJTUBODJB EF MB QBSUF GSPOUBM
 MPT MBUFSBMFT Z MB 
QBSUF USBTFSB�

��� &M VTP EF VOB FYUFOTJØO FMÏDUSJDB OP FT SFDPNFOEBEB QPS FM
SJFTHP EF JODFOEJP� 4J TF VUJMJ[B VOB FYUFOTJØO EFCF TFS NÓOJNP
EFM /P��� "8 OPNJOBM OP JOGFSJPS B ���� 8
 Z FM DBCMF
EF FYUFOTJØO EFCF TFS VO DBCMF EF USFT DMBWJKBT DPO DPOFYJØO B
UJFSSB FM FODIVGF Z FM DPOFDUPS EF DBCMF� &M DBCMF EF FYUFOTJØO
OP EFCF TFS TVQFSJPS B � NFUSPT EF MPOHJUVE�

��� /P VUJMJDF FTUF BQBSBUP DPO VO UFNQPSJ[BEPS QSPHSBNBCMF P
DVBMRVJFS PUSP EJTQPTJUJWP RVF FODJFOEB Z BQBHVF FM BQBSBUP EF
GPSNB BVUPNÈUJDB� 1BSB FWJUBS FM QFMJHSP EFCJEP BM SFBKVTUF
BDDJEFOUBM EFM QSPUFDUPS UÏSNJDP
 FTUF BQBSBUP OP EFCF TFS
TVNJOJTUSBEP NFEJBOUF VO JOUFSSVQUPS FYUFSOP DPNP VO
UFNQPSJ[BEPS
 OJ DPOFDUBEP B VO DJSDVJUP RVF TFB SFHVMBSNFOUF
BQBHBEP Z FODFOEJEP QPS VO TFSWJDJP QÞCMJDP�

��� &TUF QSPEVDUP DPOUJFOF VOB CBUFSÓB EF CPUØO� 4J TF JOHJFSF

QVFEF DBVTBS MFTJPOFT HSBWFT P MB NVFSUF FO UBO TØMP � IPSBT�
#VTRVF BUFODJØO NÏEJDB EF JONFEJBUP�

$POTFSWF QBSB SFGFSFODJBT GVUVSBT� -FB DVJEBEPTBNFOUF 
BOUFT EF VTBS



��

LO QUE ESTÁ CUBIERTO

&M GBCSJDBOUF HBSBOUJ[B RVF TV OVFWB DIJNFOFB FMÏDUSJDB FTUÈ MJCSF EF EFGFDUPT EF GBCSJDBDJØO Z NBUFSJBMFT QPS VO QFSJPEP EF VO B×P B QBSUJS EF MB 
GFDIB EF DPNQSB
 TVKFUP B MBT TJHVJFOUFT DPOEJDJPOFT Z MJNJUBDJPOFT�

&TUB DIJNFOFB FMÏDUSJDB EFCF TFS JOTUBMBEB Z PQFSBEB FO UPEP NPNFOUP EF BDVFSEP DPO MBT JOTUSVDDJPOFT QSPQPSDJPOBEBT DPO FM QSPEVDUP� 
$VBMRVJFS BMUFSBDJØO
 BCVTP JOUFODJPOBEP
 BDDJEFOUF P NBM VTP EFM QSPEVDUP BOVMBSÈ FTUB HBSBOUÓB� &TUB HBSBOUÓB FT JOUSBOTGFSJCMF Z FT IFDIB 
BM QSPQJFUBSJP PSJHJOBM
 TJFNQSF RVF MB DPNQSB GVF IFDIB NFEJBOUF VO QSPWFFEPS BVUPSJ[BEP EFM GBCSJDBOUF� &TUB HBSBOUÓB FTUÈ MJNJUBEB B MB 
SFQBSBDJØO P SFFNQMB[P EF QJF[B	T
 RVF TF FODVFOUSFO EFGFDUVPTBT FO NBUFSJBMFT P NBOP EF PCSB
 TJFNQSF RVF UBM	FT
 QJF[B	T
 IBZBO FTUBEP 
TVKFUBT B DPOEJDJPOFT OPSNBMFT EF VTP Z TFSWJDJP
 MVFHP EF RVF EJDIP EFGFDUP TFB DPOGJ NBEP QPS MB JOTQFDDJØO EF GBCSJDBOUF� &M GBCSJDBOUF 
QVFEF
 B TV EJTDSFDJØO
 MJCFSBS EF UPEBT MBT PCMJHBDJPOFT
 DPO SFTQFDUP B FTUB HBSBOUÓB NFEJBOUF FM SFFNCPMTP EFM QSFDJP BM QPS NBZPS EF MB	T
 
QJF[B	T
 EFGFDUVPTB	T
�

LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO

$VBMRVJFS JOTUBMBDJØO
 USBCBKP
 DPOTUSVDDJØO
 USBOTQPSUF V PUSPT DPTUPT�HBTUPT RVF TVSKBO EF QJF[B	T
 EFGFDUVPTB	T

 SFQBSBDJØO
 SFFNQMB[P V PUSB 
DPTB TJNJMBS
 OP TFSÈ DVCJFSUB QPS FTUB HBSBOUÓB Z UBNQPDP FM GBCSJDBOUF BTVNJSÈ SFTQPOTBCJMJEBE QPS MP NJTNP� "EFNÈT
 FM GBCSJDBOUF OP TFSÈ 
SFTQPOTBCMF EF OJOHÞO EB×P JODJEFOUBM
 JOEJSFDUP P DPOTFDVFOUF
 FYDFQUP DPNP MP FTUBCMF[DB MB MFZ�

5PEBT MBT PUSBT HBSBOUÓBT
 FYQSFTBT P JNQMÓDJUBT
 DPO SFTQFDUP BM QSPEVDUP
 TVT DPNQPOFOUFT Z BDDFTPSJPT
 P DVBMRVJFS PCMJHBDJØO�SFTQPOTBCJMJEBE 
DJWJM TPCSF MB QJF[B EFM GBCSJDBOUF
 QPS MB QSFTFOUF TF FYDMVZFO FYQSFTBNFOUF� 
&M GBCSJDBOUF UBNQPDP BTVNF
 OJ BVUPSJ[B B OJOHVOB UFSDFSB QBSUF B BTVNJS
 FO TV OPNCSF
 DVBMRVJFS PUSB SFTQPOTBCJMJEBE DJWJM DPO SFTQFDUP B MB 
WFOUB EF FTUF QSPEVDUP� -BT HBSBOUÓBT DPNP FTUÈO EFTDSJUBT EFOUSP EF FTUF EPDVNFOUP
 OP BQMJDBO B BDDFTPSJPT RVF OP TPO EFM GBCSJDBOUF VTBEBT 
KVOUP DPO MB JOTUBMBDJØO EF FTUF
QSPEVDUP�

&TUB HBSBOUÓB OP DVCSF MB	T
 CPNCJMMB	T
 JODMVJEBT DPO MB DIJNFOFB�

&TUB HBSBOUÓB OP UJFOF WBMJEF[ TJ� MB DIJNFOFB IB TJEP PQFSBEB FO BUNØTGFSBT DPOUBNJOBEBT DPO DMPSP
 GMÞPS V PUSP RVÓNJDP EB×JOP� MB IJNFOFB 
FTUÈ TVKFUB B QFSJPEPT QSPMPOHBEPT EF IVNFEBE P DPOEFOTBDJØO� MB DIJNFOFB FT BMUFSBEB
 NBMUSBUBEB JOUFODJPOBMNFOUF
 EB×BEB QPS BDDJEFOUF P 
VTBEB JODPSSFDUBNFOUF FO DVBMRVJFS NBOFSB�

"TFHÞSFTF EF UFOFS TV HBSBOUÓB
 TV SFDJCP EF WFOUB Z FM OÞNFSP EF NPEFMP�TFSJF EF TV QSPEVDUP�

/0 */5&/5& )"$&3 53"#"+0 %& 4&37*$*0 645&% .*4.0� $0.6/¶26&4& " 4&37*$*0 "- $-*&/5& --"."/%0 " -" -*/&" 5&-&'»/*$" (3"56*5"�

/VFTUSPT QSPEVDUPT WJFOFO DPO HBSBOUÓBT RVF OP QVFEFO TFS FYDMVJEBT CBKP MB MFZ EF DPOTVNP BVTUSBMJBOP 	"VTUSBMJBO $POTVNFS -BX
� 6TUFE 
UJFOF EFSFDIP B VO SFFNQMB[P P SFFNCPMTP EFCJEP B VOB GBMMB NBZPS Z B DPNQFOTBDJØO QPS DVBMRVJFS PUSP EB×P P QÏSEJEB SB[POBCMFNFOUF 
QSFWJTJCMF� 6TUFE UBNCJÏO UJFOF EFSFDIP B RVF TVT QSPEVDUPT TFBO SFQBSBEPT P SFFNQMB[BEPT TJ OP TPO EF VOB DBMJEBE BDFQUBCMF Z FM EFGFDUP OP 
FT NBZPS�

Garantía de 1 año

$PNVOÓRVFTF B 4FSWJDJP BM $MJFOUF MMBNBOEP EFTEF &�6�"� B MB MJOFB 
UFMFGØO JDB HSBUVJUB� �������������� -VOFT B +VFWFT EF ����BN B 
4�3�QN
 7JFSOFT EF ����BN B ����QN� 	IPSB EFM &TUF

4JUJP XFC� XXX�ghpgroupinc�DPN
$PSSFP FMFDUSØOJDP� customerservice@ghpgroupinc�DPN
Canadá� ��� .BTTFZ 3PBE (VFMQI 0OUBSJP /�, �#�
EE.UU� ���� 8� )PXBSE 4USFFU
 /JMFT
 *MMJOPJT 6�4�"� �����
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PLAN DE INSTALACIÓN 
Antes de comenzar con el ensamblado, localice las instrucciones y las partes. Compare todas las partes con la herramienta incluida y con
las listas del contenido del empaque. Asegúrese de contar con todas las partes e identificarlas. Una mano amiga siemp e es bienvenida. Si
es posible, ensamble su calefactor con un asistente adulto. Algunas partes son pesadas y tendrán que ser sostenidas por un ayudante. El
tiempo de ensamblado tomará aproximadamente de 5 minutos a 20 minutos.

Antes del ensamblado, utilice tijeras para desenvolver las partes del empaque. No utilice una navaja ya que puede cortar
las partes del calefactor dentro de la caja y dañar el acabado. Busque la bolsa roja de herramientas situada en el interior del empaque,
que se encuentra pegada a la parte superior de la caja. No deseche ninguna pieza. Utilice un desarmador apropiado para insertar y
apretar todos los tornillos.

Pre-Instalación  

ADVERTENCIA: ¡Esta caja contiene un panel de vidrio! Tenga extremo cuidado siempre que esté manejando cristal. El no hacerlo podría
resultar en daños personales o materiales.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA: El cableado de la toma de corriente debe cumplir con los códigos locales de construcción y demás normativas aplicables
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor si cualquier parte del mismo ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico
calificado pa a que inspeccione el calefactor y reemplace cualquier parte del sistema eléctrico que haya estado bajo el agua.

Para el funcionamiento correcto de este aparato se necesita un circuito con un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Preferentemente, 
el inserto para el calefactor deberá contar con un circuito exclusivo, ya que otros aparatos en el mismo circuito pueden disparar o quemar al 
fusible cuando está funcionando el calefactor. La unidad viene de fábrica con un cable de tres conductores de 1,8 metros y que sale por detrás 
del inserto del calefactor. Planee la instalación para evitar el uso de un cable de extensión. Siempre conecte los calentadores directamente 
a una toma de corriente/receptáculo. Nunca se utilice con un cable de extensión o con una fuente de alimentación móvil (toma de corriente/
regleta).

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este calefactor es para uso con 120 voltios. El cable tiene un enchufe 
como se muestra en (A) en la Figura 1. Un adaptador como se muestra 
en (C) está disponible para conectar enchufes de tres cuchillas con 
conexión a tierra. La orejeta verde de conexión a tierra que se extiende 
del adaptador, debe ser conectada a una tierra permanente como una 
caja de salida aterrizada adecuadamente. El adaptador no debe ser 
usado si está disponible un receptáculo aterrizado de tres ranuras.

CUCHILLA  
DE TIERRA

TORNILLO 
METÁLICO

PUNTO PARA 
CONEXIÓN A
    TIERRA

CUBIERTA DE
CAJA DE SALIDA ATERRIZADA

ADAPTADOR

Figura 1

 PUNTO PARA 
CONEXIÓN A

PASADOR

NOTA: Los adaptadores NO son 
para uso en Canadá.

(A)

(B)

(C)

ESPECIFICACIONES
Modelo no.

Dimensiones del Montaje en pared an. x pr. x al.
Dimensiones como soporte de pie an. x pr. x al.
Peso neto   •    Peso bruto

Voltaje
Frecuencia
Capacidad nominaldel calefactor

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36pulg x 5pulg x 17.3pulg) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36pulg x 8.7pulg x 21.5pulg)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36



Control remoto 
&TUF EJTQPTJUJWF DVNQMF DPO MBT SFHMBT EF *B '$$ QBSUF ��� -B PQFSBDJ�O FTUB TVKFUB B MBT TJHVJFOUFT EPT DPOEJDJPOFT� 

	�
 &TUF EJTQPTJUJWJP OP QVFEF DBVTBS JOUFSGFSFODJBT QFSKVEJDJBMFT
 Z 	�
 FTUF EJTQPTJUJWF EFCF BDFQUBS DVBMRVJFS JOUFSGFSFODJB
SFDJCJEB
 JODMVZFOEP JOUFSGFSFODJBT RVF QVFEB DBVTBS GVODJPOBNJFOUP OP EFTFBEP�  /P FYJTUF HBSBOUÓB EF RVF OP PDVSSB
JOUFSGFSFODJB FO VOB JOTUBMBDJØO FO QBSUJDVMBS� 4J FTUF FRVJQP FGFDUJWBNFOUF DBVTB JOUFSGFSFODJB EB×JOB B MB SFDFQDJØO EF
SBEJP P UFMFWJTJØO
 MP DVBM QVFEF EFUFSNJOBSTF BQBHBOEP Z FODFOEJFOEP FM FRVJQP
 TF SFDPNJFOEB BM VTVBSJP RVF USBUF EF
DPSSFHJS MB JOUFSGFSFODJB SFBMJ[BOEP VOP P WBSJPT EF MPT TJHVJFOUFT QBTPT�
t$BNCJF EF EJSFDDJØO P EF MVHBS MB BOUFOB SFDFQUPSB�
t"VNFOUF MB TFQBSBDJØO FOUSF FM FRVJQP Z FM SFDFQUPS�
t$POFDUF FM FRVJQP FO VO UPNBDPSSJFOUF FO VO DJSDVJUP EJGFSFOUF EF EPOEF FTUÏ DPOFDUBEP FM SFDFQUPS�
t$POTVMUF BM DPODFTJPOBSJP P B VO UÏDOJDP EF SBEJP�57 DPO FYQFSJFODJB QBSB RVF MF BZVEF�

&TUF DPOUSPM SFNPUP SFRVJFSF � CBUFSÓB QMBOB EF MJUJP 	UBNB×P $3����

 MB DVBM WJFOF JODMVJEB�

"EWFSUFODJB� $BNCJPT P NPEJGJDBDJPOFT B FTUB VOJEBE RVF OP FTUFO FYQSFTBNFOUF BQSPCBEP QPS*B QBSUF SFTQPOTBCMF QPS 
DPOGPSNJEBE QVFEF BOVMBS FM BVUPSJ[BDJPO EFM VTBSJP QBSB PQFSBS FM FRVJQP� 

ADVERTENCIA

NO mezcle baterías viejas con nuevas.

NO use baterías recargables de óxido de plata con la unidad del control remoto.

NO mezcle baterías alcalinas, estándar (Carbón-Cinc) o recargables (Níquel-Cadmio). 

NO deseche las baterías en el fuego. La eliminación inadecuada puede hacer que las baterías goteen o exploten.

�7
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(BGBT EF 
TFHVSJEBE

%FTBSNBEPS 
1IJMMJQT

HERRAMIENTAS INCLUÍDAS
NOTA: -BT IFSSBNJFOUBT TPO NPTUSBEBT FO TV
UBNB×P SFBM�

Parte Descripción Cantidad
"" 5PSOJMMP QFRVF×P ��

## 5PSOJMMP HSBOEF �

$$ "ODMBKF EF QBSFE �

Pre-Instalación (continuación)

5BMBESP 

"" ## $$

HERRAMIENTAS REQUERIDAS (NO INCLUIDOS) 

(D)
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7HY[L +LZJYPWJP}U *HU[PKHK
" $BMFGBDUPS �

# $SJTUBM GSPOUBM �

$ 4PQPSUF EF .POUBKF 	DPOFDUBEP 
BM DBMFGBDUPS "


�

*65;,50+6�+,3�7(8<,;,

Pre-Instalación (continuación)

7HY[L +LZJYPWJP}U *HU[PKHK
) %FGMFDUPS �

* 'SFOUF �

+ #BTF EFM DBMFGBDUPS �

, $POUSPM SFNPUP �

- #BUFSÓB 	QSFJOTUBMBDJØO
 �

"

#

%     

'

- (

)

*

+

Nota: Las dos principales soportes para mueble son idénticos.

$ 

K---+--

% $SJTUBMFT EF BDSÓMJDP �

' -F×PT �

( 4PQPSUFT QBSB NVFCMF �
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 Posicionamiento del soporte de montaje 
Elija una pared sólida. Posicione el soporte de montaje (C) donde vaya a 
instalar el calefactor (A) en la pared, y asegúrese de que el soporte de 
montaje (C) esté a nivel.
Utilice un bolígrafo para marcar los 2 agujeros de montaje en la pared, 
en el lugar deseado, utilizando como modelo el soporte de montaje (C). 

Instalación - Fijación a pared 

Fijación del soporte de montaje 

Inserte los 2 anclajes de auto-taladrado (CC) en el lugar
marcado en la pared. Si está instalando el soporte de
montaje (C) a un montante de la pared, no hay necesidad
de taladrar los agujeros en la madera ni necesita usted los
anclajes de pared (CC). Se recomienda instalar el soporte
de montaje al menos a un montante.

CC

C

Fijación del soporte de montaje 

'JKF FM TPQPSUF EF NPOUBKF 	 $ 
 B MB QBSFE DPO DVBUSP
UPSOJMMPT HSBOEFT 	## 
�

BB

C

4 Cómo colgar el calefactor 

$PMPDBDJØO EF MB DÈNBSB EF DPNCVTUJØO FMÏDUSJDB 	"
 BM 
TPQPSUF EF NPOUBKF 	$
�

PARED
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Instalación - Fijación a pared (continuación)

5 �*OTFSDJØO EF MB DBQB EF CSBTBT

6 �*OTUBMBDJØO EFM DSJTUBM GSPOUBM

˜ -FWBOUF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 B TV TJUJP
 BTFHVSÈOEPTF EF RVF MBT EPT
UBQBT FO MB QBSUF USBTFSB EF BSSJCB EFM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 FODBKBO
DPSSFDUBNFOUF FO MPT BHVKFSPT FODJNB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

˜ 'JKF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 GJKBOEP EPT UP OJMMPT QFRVF×PT 	""
 B MPT
EPT MBEPT�

NOTA:&M DSJTUBM GSPOUBM FT QFTBEP� 4F SFDPNJFOEB FM VTP EF EPT
QFSTPOBT FO FTUB GBTF
 QBSB QSFWFOJS EB×PT BM DSJTUBM GSPOUBM P BM 
DBMFGBDUPS�

"

#

1"3&%

"

""

˜ $PMPRVF MB DBQB EF CSBTBT 	DSJTUBMFT EF BDSÓMJDP <%> P 
MF×PT <'> 
 B MP MBSHP EF MB JOTFSDJØO EFMBMGÏJ[BS FO MB 
QBSUF EFMBOUFSB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

D or F 
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Instalación - Mueble 

� �$ØNP NPOUBS FM FTUBOUF EF NVFCMF

˜ 'JKF FM TPQPSUF EFM NVFCMF 	(
 B MB QBSUF TVQFSJPS EF MB
CBTF 	+
 DPO � UPSOJMMPT QFRVF×PT 	""
�

˜ 'JKF FM EFGMFDUPS 	)
 B MB QBSUF GSPOUBM 	*
 VUJMJ[BOEP
UPSOJMMPT QFRVF×PT 	""
� %FTMJDF FM NPOUBKF GSPOUBM B MPT
EPT TPQPSUFT EF NVFCMF 	(

 Z IBTUB FM NPOUBKF EF CBTF�

(

)

*
""

)

*

+

� �'JKBDJØO EFM TPQPSUF EF NPOUBKF

˜ 6UJMJDF VO EFTUPSOJMMBEPS QBSB GJKBS FM TPQPSUF EF NPOUBK
	$
 BM FTUBOUF EF NVFCMF DPO � UPSOJMMPT QFRVF×PT 	""
�
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Instalación - Mueble (continuación)

� �'JKBDJØO EFM DBMFGBDUPS

˜ 6UJMJ[BOEP VO EFTUPSOJMMBEPS
 GJKF FM DBMFGBDUPS 	"
 B MB QBSU
EF BSSJCB EFM TPQPSUF EF NPOUBKF 	$
 DPO EPT UPSOJMMPT
QFRVF×PT 	""
�

NOTA: &M DSJTUBM GSPOUBM FT QFTBEP� 4F SFDPNJFOEB FM VTP EF EPT
QFSTPOBT FO FTUB GBTF
 QBSB QSFWFOJS EB×PT BM DSJTUBM GSPOUBM P BM 
DBMFGBDUPS�  

5 �*OTUBMBDJØO EFM DSJTUBM GSPOUBM

˜ -FWBOUF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 B TV TJUJP
 BTFHVSÈOEPTF EF RVF MBT EPT
UBQBT FO MB QBSUF USBTFSB EF BSSJCB EFM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 FODBKBO
DPSSFDUBNFOUF FO MPT BHVKFSPT FODJNB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

˜ 'JKF FM DSJTUBM GSPOUBM 	#
 GJKBOEP EPT UP OJMMPT QFRVF×PT 	""
 B MPT
EPT MBEPT�

� �*OTFSDJØO EF MB DBQB EF CSBTBT

"

"

#

401035& %& .0/5"+&

""

C

C

˜ $PMPRVF MB DBQB EF CSBTBT 	DSJTUBMFT EF BDSÓMJDP  <%>
 SPDBT
P MF×PT <'> 
 B MP MBSHP EF MB JOTFSDJØO EFMBMGÏJ[BS FO MB 
QBSUF EFMBOUFSB EFM DBMFGBDUPS 	"
�

D or F 
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Operación  

CÓMO UTILIZAR EL BOTÓN DE ENCENDIDO    
El botón de encendido principal (1) está situado en el
panel de control al un lado del calefactor.

Pulsar el botón de encendido (1) una vez enciende el
equipo.

Pulsar el botón de encendido (1) de nuevo apaga el
equipo.

Si parece que ninguno de los otros botones funcionan,
asegúrese de que el botón de encendido principal (1) esté
encendido.

CÓMO UTILIZAR EL BOTÓN DE CONTROL 
DE LLAMA      

Pulse el botón de control de llama (2) para encender la
capa de brasas y el efecto llama.

Pulsar el botón de control de llama (2) una vez enciende
las llamas e ilumina la capa de brasas.

Pulsar el botón de control de llama (2) de nuevo recorrerá
los diferentes colores de la capa de brasas. La modalidad
de rotación de color recorrerá las tres modalidades de
color de manera continua. Refié ase a la tabla para más
información.

USO DEL MANUAL Y CONTROLES REMOTOS
El panel de control se encuentra en la placa superior derecha del calefactor (A). Este panel contiene los botones para la correcta operación. 
Los botones en el panel de control a uno de los lados del calefactor (A) y el control remoto (K) funcionan de la misma manera. El control 
remoto tiene un alcance efectivo de hasta 3.9 m / 13 pi. 

1. Botón de encendido

2. Botón de control de la llama

3. Botón de control del termostato

4. Botón de control de la luz lateral

rodaziropmet led lortnoc ed nótoB .5

6. Panel de la pantalla digital

7. Botón de control para el lecho de brasas

8. Panel de la pantalla digital

REEMPLAZO DE LA PILA
Pila de litio de 3 V tipo moneda celular CR 2025

Nota: El control remoto está diseñado únicamente para el uso funcional del producto, no puede
bloquear o desbloquear las funciones de llama o ajustar la configu ación de la temperatura.

Pulsación
del botón

1.ª pulsación

2.ª pulsación

3.ª pulsación

4.ª pulsación

5.ª pulsación

6.ª pulsación

7.ª pulsación

Naranja

Verde

Azul

Naranja y Verde

Naranja y Azul

Naranja y Verde y Azul

Rotación de colores

Valor de 
visualización

Efecto de 
la llama

,
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Operación (continuación)

NOTA: 

antes de la realimentación eléctrica. 

1 1

3 3

4 4

5 5

UTILIZACIÓN DEL BOTÓN DE CONTROL DEL 
TERMÓSTATO   

Pulsando una vez el botón de calefacción (3) se enciende 
el ventilador de la calefacción. Continúe pulsando el botón 
de la calefacción para ver los diferentes ajustes de la 
calefacción. Una vez se haya alcanzada la temperatura 
ambiental deseada se desactivará el ventilador de la 
calefacción. Vea la tabla para más información. Para 
mostrar la configuración de la temperatura tanto en grados 
Fahrenheit como en Celsius, pulse una vez el botón de 
calefacción (3) del panel de control, luego pulse y 
mantenga pulsado el botón de encendido (1) del panel de 
control durante 5 segundos. La pantalla emitirá un pitido y 
cambiará entre Fahrenheit y Celsius.

Pulsando el botón de control del temporizador (4)
configurará el temporizador. Este intervalo de tiempo se
muestra en la pantalla (8) en el panel de control en el
lateral de la cámara de combustión eléctrica. Los
diferentes intervalos se enumeran en la tabla.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2
1 3
1 4
1 5
1 6
1 7
1 8
1 9
2 0
2 1

Pulsación 
del botón

Posición de 
temperatura (ºF)

6 3
6 4
6 5
6 6
6 7
6 8
6 9
7 0
7 1
7 2
7 3
7 4
7 5
7 6
7 7
7 8
7 9
8 0
8 1
8 2

6 2

2 2 O N

2
3
4
5
6
7
8
9
1 0
1 1
1 2

1 7
1 8
1 9
2 0
2 1
2 2
2 3
2 4
2 5
2 6
2 7
O N

1

Posición de 
temperatura (ºC)

Pulsación 
del botón

UTILIZACIÓN DEL BOTÓN DE CONTROL DEL 
TEMPORIZADOR 
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Operación (continuación)

AJUSTE DE LA LUZ LATERAL AMBIENTAL    
Pulse el botón de control de un lado ( ) para encender la 
iluminación ambiental.  

Para cambiar el color de la luz pulse el botón de un lado 
( ) de nuevo. Puede controlar el color de las luces 
laterales según se describe en la tabla. La modalidad de 
rotación de color alternará las tres modalidades de color 
continuamente.

UTILIZACIÓN DES BOTÓN DE CONTROL DEL LECHO DE BRASAS / JUEGO DE LEñOS
Appuyer une fois sur le bouton de commande de lit de braises (7) pour activer le lit de braises. Continuez à appuyer sur le 
bouton de commande du lit de braises (7) pour faire défiler les différentes couleurs de braises. Consultez le tableau pour avoir 
plus d’informations.
Pulsando una vez el botón de control del lecho de brasas (7) se enciende el lecho de brasas. Siga pulsando el botón de control 
del lecho de brasas (7) para ver los diferentes colores del lecho de brasas. Vea la tabla para más información.

Rojo

Azul

Rotación de colores

-
Monitor

Apagado4.ª pulsación

3.ª pulsación

2.ª pulsación

1.ª pulsación

Pulsación del botón El color de la luz pilota

------

FUNCIÓN DE BLOQUEO DE LA CALEFACCIÓN

Para apagar el modo de calefacción, pulse y mantenga pulsado el botón de llama durante 5 segundos 
para entrar en el modo de bloqueo de calefacción. Las luces de llama parpadearán 5 veces para indicar 
que la función de calefacción se ha apagado y bloqueado. Para encender el modo de calefacción, pulse y 
mantenga pulsado el botón de calefacción durante 5 segundos. Las luces de la llama parpadearán 5 
veces y la función de calefacción se restablecerá. Si la función de calefacción está bloqueada, las luces 
de llama continuarán parpadeando cuando pulse el botón de calefacción (3).

Lecho de brasas/ 
juego de leños

Monitor

Naranja Verde Azul Rojo
Rojo y Azul

(la mezcla de 
color púrpura) (mezclar a blanco)

Rojo y Verde y Azul Rotación 
de colores

1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7Pulsación del botón
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˜ -JNQJF MB TVQFSGJDJF YUFSJPS EFM DBMFGBDUPS EF WF[ FO DVBOEP DPO VO QB×P TVBWF Z IÞNFEP 	RVF OP FTUÏ NVZ NPKBEP

 Z TFRVF
MB TVQFSGJDJF BOUFT EF PQF BS MB VOJEBE�

˜ /P TVNFSKB FM DBMFGBDUPS FO BHVB�

˜ /P VUJMJDF QSPEVDUPT EF MJNQJF[B RVÓNJDPT DPNP EFUFSHFOUFT P BCSBTJWPT�

˜ /P QFSNJUB RVF FM JOUFSJPS TF NPKF
 ZB RVF FTUP QPESÓB DSFBS VO QFMJHSP�

˜ 4J TF BDVNVMB VO QPDP EF QPMWP FO FM DBMFGBDUPS
 QVFEF MJNQJBSTF DPO VO QB×P TFDP Z TVBWF�

˜ 1BSB HVBSEBS FM DBMFGBDUPS
 QØOHBMP EF OVFWP FO TV FNCBMBKF PSJHJOBM Z HVÈSEFMP FO VO MVHBS MJNQJP Z TFDP�

˜ &M WFOUJMBEPS Z FM NPUPS EF MB MMBNB WJFOFO QSF�MVCSJDBEPT QBSB VO VTP EVSBEFSP
 TJO OFDFTJEBE EF NÈT MVCSJDBDJØO P NBOUFOJNJFOUP�

˜ &T QPTJCMF RVF TF BDVNVMFO QBSUÓDVMBT EF QPMWP FODJNB Z EFOUSP EFM DBMFGBDUPS
 BTÓ RVF TF SFDPNJFOEB MB MJNQJF[B P
BTQJSBDJØO EF ÏTUF�

IMPORTANTE: %FTFODIVGF TJFNQSF FM DBCMF EF BMJNFOUBDJØO BOUFT EF MJNQJBS MB VOJEBE� %FKF RVF MB VOJEBE TF FOGSÓF BOUFT EF MJNQJBSMB�

Cuidado y limpieza
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Mantenimiento (continuación)

%*"(3"." %& $*3$6*50

%FTDPOFDUF MB FOFSHÓB BOUFT EF EBS TFSWJDJP�

$VBMRVJFS SFOPWBDJØO EF DBCMFBEP EF FTUF EJTQPTJUJWP EFCF TFS IFDIP QPS VO FMFDUSJDJTUB DBMJmDBEP� &TUF 
DBCMFBEP EFCF TFS IFDIP EF BDVFSEP DPO DØEJHPT MPDBMFT Z�P FO $BOBEÈ DPO FM $ØEJHP &MÏDUSJDP $BOBEJFOTF 
BDUVBM $4" $���� Z QBSB JOTUBMBDJPOFT FO MPT &&� 66�
 FM $ØEJHP &MÏDUSJDP /BDJPOBM "/4*�/'1" /0 ���

4J TF SFQBSB P SFFNQMB[B DVBMRVJFS DPNQPOFOUF FMÏDUSJDP P FM DBCMFBEP
  FM FOSVUBNJFOUP PSJHJOBM EF DBCMFT
 MB 
DPEJmDBDJØO EF DPMPS Z VCJDBDJPOFT TFHVSBT EFCFO TFHVJSTF�

PELIGRO

Cuidado y limpieza

□ 4JFNQSF BQBHVF FM DBMFGBDUPS Z EFTDPOFDUF FM DBCMF FMÏDUSJDP EFM UPNBDPSSJFOUF BOUFT EF MJNQJBSMP�

□ -B MJNQJF[B EFM QBOFM EF DPOUSPM
 MPDBMJ[BEP FO MB FTRVJOB TVQFSJPS EFSFDIB EF MB DIJNFOFB EFUSBT EF MB DVCJFSUB EFTMJ[BOUF EFM QBOFM
EF DPOUSPM
 EFCF IBDFSTF VTBOEP TPMBNFOUF VO QB×P TVBWF
 MJHFSBNFOUF IVNFEFDJEP FO BHVB 	EF TFS OFDFTBSJP
 TF QVFEF BHSFHBS VOB
QFRVF×B DBOUJEBE EF KBCØO EF QMBUPT BM BHVB
 Z TFDBSTF VTBOEP VO QB×P TVBWF MJNQJP Z TFDP� -B MJNQJF[B EFM EJGVTPS EF SFKJMMB EFCF
IBDFSTF VTBOEP TPMBNFOUF BHVB Z VO QB×P MJCSF EF QFMVTB� /0 VTF DPOUSPMFT BCSBTJWPT Z MB SFKJMMB EF EJGVTJØO�

"%7&35&/$*": %FTDPOFDUF MB GVFOUF EFBMJNFUBDJØ BOUFT EF EBS NBOUFOJNJFOUP�

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

CARTE DE
CIRCUIT
IMPRIMÉ

** - INTERRUPTEUR DE CHAUFFAGE SUR 
CERTAINS MODÈ LES UNIQUEMENT

S1 COUPER
THERMIQUE

FUSIBLE
THERMIQUE É LÉ MENT

CHAUFFANT

RADIATEUR DU
VENTILATEUR

MOTEUR 
D’ EFFET

DE FLAMME
DEL DE 
LUMIERE 1

DEL DE 
FLAMME

E/S COULEUR DE FLAMME

E/S DE PUISSANCE

E/S COULEUR DE LIT
DE BRAISE

DEL DU LIT
DE BRAISE

DEL DE 
LUMIERE  2

TEMPERATURE I/O

E/S CÔ TÉ  DE LUMIERE

E/S TEMPS

AVERTISSEMENT: COUPLEZ  L’ ALIMENTATION AVANT D’ EFFECTUER L’ ENTRETIEN.

AC120V/60Hz

L

N
GND

N

L

PLACA DE
CIRCUITOS

CORTE OPERACIONES
TÉRMICO

FUSIBLE
TÉRMICO ELEMENTO

CALENTADOR

CALENTADOR
DE VENTILADOR

 DE MOTOR
EFECTO

DE LLAMAS

LED DE CON 
LUZ DE 
POSICIÓN 1

 DE CON LED
 DE LUZ

POSICIÓN 2

LED DE LLAMAS

E/S COLOR DE LLAMA

E/S DE ALIMENTACIÓN

E/S COLOR DE LECHO
DE BRASAS

LED DE LECHO
DE BRASAS

E/S TEMPERATURA

E/S CON LUZ DE 
POSICIÓN

E/S TIEMPO
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Pièces de rechange 

Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China

Ref. Descripción No. De Pieza

1 Circuito Impreso De La 
Iluminación SF31036001

2 Circuito Impreso 

4 Circuito Impreso 
De La Llama SF31036004

5 Circuito Impreso De

12 Circuito Impreso De La Luz 
Lateral SF31042012

13 Placa Superior SF31036013
14 Fondo Tablero SF31036014

Ref. Descripción No. De Pieza
15 Panel Frontal SF31036015
16 Cristal SF31036016

17 Placa De Soldadura 

18 Placa De Soldadura 

19 PlacaDe Recubrimiento 

SF31042021Del Receptor
3 Circuito Impreso Principal SF31042013

SF31042011 La Llave

10 Soplador & Calor Elemento SF31042030

SF31042009Ambiente

20 Placa Trasera SF31036020
21 Reflector SF31036021
22 SYS Motor SF31042023

23 Placa PP 1 SF31036023
24 Base SF31042038

25 Placa PP 2 SF31036025
26 Control Remoto SF31042039

27 Cable Eléctrico SF31042040

SF31042007Izquierda Y Derecha

SF31042010Derecha

SF31042034Izquierda

Cubierta Para La Luz De 11

6 Etiqueta Para La Llave SF31042008

7 Leños SF31036007
8          Cristales De Acrílico  SF31042042
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